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EN Carefully read this entire document and all safe and lawful practices 
provided before use.

CHS 使用本产品前，请仔细阅读并遵循本文及与本产品相关的所有安全与
合规操作指引。

본 문서 및 제공된 모든 안전 및 적법한 사용 방법을 사용 전에 주의 깊게 읽
어 주십시오.

Bitte lies vor dem ersten Gebrauch dieses gesamte Dokument und alle 
sicheren und rechtmäßigen Praktiken sorgfältig durch.

Antes de usar el producto, lea atentamente este documento al 
completo y todas las prácticas de seguridad y legales proporcionadas.

Veuillez lire attentivement ce document dans son intégralité, ainsi que 
toutes les pratiques sécuritaires et légales avant l’utilisation.

Prima dell’utilizzo, leggere con attenzione l’intero documento e tutte le 
pratiche sicure e legali fornite.

Lees vóór gebruik dit hele document zorgvuldig door, evenals alle 
veilige en wettelijke praktijken.

Leia atentamente este documento na íntegra e todas as práticas 
seguras e legais indicadas antes de utilizar o produto.

使用本產品前，請仔細閱讀並遵循本文及與本產品相關的所有安全與
合規操作指南。

ご使用前に、この文書全体に目を通し、安全で合法的慣行について
の説明を注意深くお読みください。

Leia com atenção este documento por inteiro e todas as práticas 
seguras e legais fornecidas antes do uso.

Внимательно ознакомьтесь с данным документом и правилами 
техники безопасности перед использованием продукта.

JP

DJITM Mini 3 Pro 2WAY 充電ハブ（図 A）
1.  ステータス LED：ステータス LEDは、バッテリーが充電ハブに挿入され
た後、バッテリー残量を 3秒間表示します。LED（一列）は、充電中は連
続的に点滅し、対応バッテリーが完全に充電されると緑色に点灯します。

2. 機能ボタン：ボタンを押すと、バッテリー残量を確認できます。インテリ
ジェント フライトバッテリーと外部デバイスの両方が充電のために接続さ
れている場合、外部デバイスより先にバッテリーが充電されます。機能ボ
タンを 2秒間長押しすると、充電の優先順位が切り替わります。

	 本充電ハブを使用する際は、平らで安定した面に置いてください。
火災の危険を防ぐために、本機器が適切に絶縁されていることを確
認してください。
	 ハブの金属端子に触れないでください。金属端子の汚れが目立つ場
合は、きれいな乾いた布で拭いてください。

詳細については、https://www.dji.com/mini-3-pro/downloads、または、https://
www.dji.com/mini-3/downloads にアクセスし、ユーザーマニュアルを参照し
てください。

仕様
モデル番号 CHX162-30
対応充電器 USB PD規格対応 充電器
入力 (USB-C) 5 V  3 A, 9 V  3 A, 12 V  3 A
出力 (USB) 5 V  2 A
動作環境温度 5℃～ 40℃

DJI Mini 3 プロペラ（図 B）

	 マークのあるプロペラはマークのあるモーターに、マークのないプ
ロペラはマークのないモーターに取り付けてください。
	 ねじの取り外しと取り付けは、機体パッケージに同梱されているド
ライバーを使用してください。合っていないドライバーを使用する
と、ねじが損傷する恐れがあります。
	 取り付ける際は、プロペラに同梱されている新しいねじを使用して
ください。古いねじは再利用しないでください。
	 同じパッケージに同梱されているプロペラを使用してください。他
のパッケージのプロペラと混ぜて使用しないでください。

DJI Mini 3 Pro インテリジェント フライトバッテリー
仕様
モデル番号 BWX162-2453-7.38
容量 2453 mAh
充電温度範囲 5℃～ 40℃



2

8

1
2

A

KR

DJITM Mini 3 Pro 양방향 충전 허브 (그림 A)

1.  상태 LED: 상태 LED 는 배터리를 충전 허브에 삽입한 후 3 초 동안 배터리 잔량을 표
시합니다 . 충전 중에는 어레이의 상태 LED 가 연속으로 깜박이며 해당 배터리가 완전
히 충전되면 녹색으로 유지됩니다 .

2.  기능 버튼 : 누르면 배터리 잔량을 확인할 수 있습니다 . 인텔리전트 플라이트 배터리와 
외장 기기 모두 충전하기 위해 연결된 경우 , 배터리가 먼저 충전된 후 외장 기기가 충전
됩니다 . 기능 버튼을 2 초 동안 길게 누르면 충전 우선순위가 전환됩니다 .

 충전 허브를 사용할 때는 평평하고 안정된 바닥에 놓으십시오 . 화재가 발생하
지 않도록 기기가 올바르게 절연되어 있는지 확인하십시오 .

 허브의 금속 단자를 만지려고 시도하지 마십시오 . 눈에 띄는 이물질이 있으면 
깨끗하고 마른 천으로 금속 단자를 닦으십시오 .

자세한 내용은 https://www.dji.com/mini-3-pro/downloads 또는 https://www.dji.com/
mini-3/downloads 사이트를 방문하여 사용자 매뉴얼을 확인하십시오 .

사양

모델 번호 CHX162-30
지원 충전기 USB 전력 공급 충전기

입력 (USB-C) 5 V  3 A, 9 V  3 A, 12 V  3 A
출력 (USB) 5 V  2 A
작동 온도 5~40 °C

DJI Mini 3 프로펠러 ( 그림 B)

 표시된 프로펠러는 표시된 모터에 장착하고 표시가 없는 프로펠러는 표시가 없
는 모터에 장착합니다 .

 기체 패키지에 제공된 드라이버를 사용해 나사를 분리 및 설치하십시오 . 부적
합한 드라이버는 나사에 손상을 줄 수 있습니다 .

 설치할 때는 프로펠러와 함께 제공된 새 나사를 사용하십시오 . 기존 나사를 재
사용하지 마십시오 .

 동일한 패키지의 프로펠러를 두 개 사용해야 합니다 . 다른 패키지의 프로펠러
와 함께 사용하지 마십시오 .

DJI Mini 3 Pro 인텔리전트 플라이트 배터리

사양

모델 번호 BWX162-2453-7.38
용량 2453 mAh
충전 온도 범위 5~40 °C
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DJITM Mini 3 Pro Zweiweg-Ladestation (Abbildung A)
1. Status-LEDs: Wenn die Akkus in die Akkuladestation eingelegt werden, zeigen 

die Status-LEDs drei Sekunden lang den Ladestand der Akkus an. Die LEDs 
leuchten während des Ladevorgangs nacheinander auf und leuchten dann 
durchgehend grün, sobald der entsprechende Akku vollständig aufgeladen ist.

2. Funktionstaste: Drück die Taste einmal, um den Akkustand zu überprüfen. 
Wenn sowohl die Intelligent Flight Battery als auch ein externes Gerät zum Auf-
laden angeschlossen sind, wird der Akku vor dem externen Gerät geladen. Halt 
die Funktionstaste an der Akkuladestation zwei Sekunden lang gedrückt, um die 
Ladepriorität zu wechseln.

 Verwende die Akkuladestation nur auf einer ebenen und stabilen 
Fläche. Stell sicher, dass das Gerät ordnungsgemäß isoliert ist, um das 
Risiko eines Brands zu vermeiden.

 Versuch NIEMALS, die Metallklemmen an der Ladestation zu berühren. 
Reinige erkennbare Verschmutzungen mit einem sauberen und trocke-
nen Tuch.

Geh zu www.dji.com/mini-3-pro/downloads oder www.dji.com/mini-3/
downloads und lies das jeweilige Handbuch für weitere Informationen.

Technische Daten
Modell-Nr. CHX162-30
Unterstützte Ladegeräte USB-Power-Delivery-Ladegerät
Eingangsspannung (USB-C) 5 V  3 A, 9 V  3 A, 12 V  3 A
Ausgangsspannung (USB) 5 V  2 A
Betriebstemperatur 5 °C bis 40 °C

DJI Mini 3 Propeller (Abbildung B)

 Die markierten Propeller müssen an den markierten Motoren 
angebracht werden, die nicht markierten Propeller an den nicht 
markierten Motoren.

 Verwende den Schraubendreher, der dem Fluggerät beil iegt, 
um die Schrauben zu entfernen und zu befestigen. Ungeeignete 
Schraubendreher können die Schrauben beschädigen.

 Verwende beim Einbau die neuen Schrauben, die den Propellern 
beiliegen. Alte Schrauben NICHT wiederverwenden.

 Verwende zwei Propeller aus derselben Verpackung. NICHT mit 
Propellern aus anderen Verpackungen mischen.

DJI Mini 3 Pro Intelligent Flight Battery
Technische Daten
Modell-Nr. BWX162-2453-7.38
Kapazität 2.453 mAh
Ladetemperatur 5 °C bis 40 °C

B

AB
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DJITM Mini 3 Pro Two-Way Charging Hub (Figure A)
1. Status LEDs: The status LEDs display battery levels for three seconds 

after the batteries are inserted into the charging hub. The LEDs in an array 
blink successively during charging and change to solid green after the 
corresponding battery is fully charged.

2. Function Button: Press to check the battery power level. When both 
the Intelligent Flight Battery and an external device are connected for 
charging, the battery will be charged before the external device. Press and 
hold the function button for two seconds to switch the charging priority.

	 Place	the	charging	hub	on	a	flat	and	stable	surface	when	 in	use.	
Make	sure	the	device	is	properly	insulated	to	prevent	fire	hazards.

 DO NOT attempt to touch the metal terminals on the hub. Clean 
the metal terminals with a clean, dry cloth if there is any noticeable 
buildup.

Visit https://www.dji.com/mini-3-pro/downloads or https://www.dji.com/mini-3/
downloads to refer to the user manual for more information.

Specifications
Model Number CHX162-30
Supported Charger USB Power Delivery charger
Input (USB-C) 5 V  3 A, 9 V  3 A, 12 V  3 A
Output (USB) 5 V  2 A
Operating Temperature 5° to 40° C (41° to 104° F)

DJI Mini 3 Propellers (Figure B)

 Mount the marked propellers to the marked motors and the 
unmarked propellers to the unmarked motors.

 Use the screwdriver provided in the aircraft package to remove 
and install the screws. Unsuitable screwdrivers may damage the 
screws.

 Use the new screws provided with the propellers when installing. 
DO NOT reuse old screws.

 Use two propellers from the same package. DO NOT mix with 
propellers from other packages.

DJI Mini 3 Pro Intelligent Flight Battery
Specifications
Model Number BWX162-2453-7.38
Capacity 2453 mAh
Charging Temperature 5° to 40° C (41° to 104° F)

ES

Centro de carga bidireccional DJITM Mini 3 Pro (Figura A)
1. Ledes de estado: Al introducir las baterías en el centro de carga, los ledes 

de estado muestran los niveles de la batería durante tres segundos. Los 
ledes parpadean sucesivamente durante la carga y cambian a color verde fijo 
cuando la batería está totalmente cargada.

2. Botón de función: Púlselo para comprobar el nivel de carga de la batería. 
Cuando se conectan la batería de vuelo inteligente y un dispositivo externo 
para cargarse, la batería se cargará antes que el dispositivo externo. 
Mantenga presionado el botón de función durante dos segundos para 
cambiar la prioridad de carga.

 Coloque el centro de carga sobre una superficie lisa y estable cuando 
lo esté usando. Asegúrese de que el dispositivo esté debidamente 
aislado para evitar el riesgo de incendio.

 NO intente tocar los terminales metálicos del centro de carga. Limpie 
los terminales metálicos con un paño limpio y seco si están sucios.

Visite https://www.dji.com/mini-3-pro/downloads o https://www.dji.com/mini-3/
downloads para consultar más información en el manual de usuario.

Especificaciones
Número de modelo CHX162-30
Cargador compatible Cargador USB Power Delivery 
Entrada (USB-C) 5 V  3 A, 9 V  3 A, 12 V  3 A
Salida (USB) 5 V  2 A
Temperatura de funcionamiento De 5 a 40 °C (de 41 a 104 °F)

Hélices DJI Mini 3 (Figura B)

 Instale las hélices con marcas en los motores con marcas y las hélices 
sin marcas en los motores sin marcas.

 Use el destornillador suministrado en el paquete de la aeronave para retirar 
e instalar los tornillos. El uso de destornilladores no adecuados puede 
dañar los tornillos.

 Use los tornillos nuevos suministrados con las hélices al realizar la 
instalación. NO reutilice tornillos ya usados.

 Use dos hélices del mismo paquete. NO mezcle hélices de otros 
paquetes.

Batería de vuelo inteligente DJI Mini 3 Pro
Especificaciones
Número de modelo BWX162-2453-7.38
Capacidad 2453 mAh
Temperatura de carga De 5 a 40 °C (de 41 a 104 °F)
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Compliance Information
FCC Compliance Statement: Supplier’s Declaration of Conformity
Product name: DJI Mini 3 Pro Two-Way Charging Hub
Model Number: CHX162-30
Responsible Party: DJI Technology, Inc.
Responsible Party Address: 201 S. Victory Blvd., Burbank, CA 91502
Website: www.dji.com

We, DJI Technology, Inc., being the responsible party, declares that the above mentioned 
model was tested to demonstrate complying with all applicable FCC rules and regulations.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

CAN ICES-003 (B) / NMB-003(B)

EU Compliance Statement: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. hereby declares that this 
device (CHX162-30) is in compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of the Directive 2014/30/EU.
A copy of the EU Declaration of Conformity is available online at www.dji.com/euro-
compliance
EU contact address: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany 
GB Compliance Statement: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. hereby declares that this 
device (CHX162-30) is in compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of Electromagnetic Compatibility Regulations 2016.
A copy of the GB Declaration of Conformity is available online at www.dji.com/euro-
compliance
Declaración de cumplimiento UE: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. por la presente 
declara que este dispositivo (CHX162-30) cumple los requisitos básicos y el resto de 
provisiones relevantes de la Directiva 2014/30/EU. 
Hay disponible online una copia de la Declaración de conformidad UE en www.dji.com/euro-
compliance
Dirección de contacto de la UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany
EU-verklaring van overeenstemming: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. verklaart hierbij dat 
dit apparat (CHX162-30) voldoet aan de essentiële vereisten en andere relevante bepalingen 
van Richtlijn 2014/30/EU. 
De EU-verklaring van overeenstemming is online beschikbaar op www.dji.com/euro-
compliance
Contactadres EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany
Declaração de conformidade da UE: A SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. declara, através 
deste documento, que este dispositivo (CHX162-30) está em conformidade com os 
requisitos essenciais e outras disposições relevantes da Diretiva 2014/30/EU. 
Existe uma cópia da Declaração de conformidade da UE disponível online em www.dji.com/
euro-compliance
Endereço de contacto na UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany
Dichiarazione di conformità UE: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. dichiara che il presente 
dispositivo (CHX162-30) è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni rilevanti della 
direttiva 2014/30/EU. 
Una copia della dichiarazione di conformità UE è disponibile online all'indirizzo Web www.dji.
com/euro-compliance
Indirizzo di contatto UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany
Déclaration de conformité UE : Par la présente, SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. déclare 
que cet appareil (CHX162-30) est conforme aux principales exigences et autres clauses 
pertinentes de la directive européenne 2014/30/EU. 

Une copie de la déclaration de conformité UE est disponible sur le site www.dji.com/euro-
compliance
Adresse de contact pour l'UE : DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany
EU-Compliance: Hiermit erklärt SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD., dass dieses Gerät 
(BWX162-2453-7.38) den wesentlichen Anforderungen und anderen einschlägigen 
Bestimmungen der EU-Richtlinie 2006/66/EC,2014/30/EU.
Eine Kopie der EU-Konformitätserklärung finden Sie online auf www.dji.com/euro-compliance
Kontaktadresse innerhalb der EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Germany
Декларация за съответствие на ЕС: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. декларира, 
че това устройство(BWX162-2453-7.38) отговаря на основните изисквания и другите 
приложими разпоредби на Директива 2006/66/ЕK,2014/30/ЕС.
Копие от Декларацията за съответствие на ЕС ще намерите онлайн на адрес www.dji.
com/euro-compliance
Адрес за контакт за ЕС: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Германия 
Prohlášení o shodě pro EU: Společnost SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. tímto prohlašuje, 
že tohle zařízení (BWX162-2453-7.38) vyhovuje základním požadavkům a dalším příslušným 
ustanovením směrnice 2006/66/ЕS,2014/30/EU.
Kopie prohlášení o shodě pro EU je k dispozici on-line na webu www.dji.com/euro-compliance
Kontaktní adresa v EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Německo 
EU-overensstemmelseserklæring: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. erklærer hermed, at 
denne enhed (BWX162-2453-7.38) er i overensstemmelse med de væsentlige krav og andre 
relevante bestemmelser i direktiv 2006/66/ЕС, 2014/30/EU.
Der er en kopi af EU-overensstemmelseserklæringen tilgængelig online på www.dji.com/euro-
compliance
EU-kontaktadresse: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Tyskland 
Δήλωση Συμμόρφωσης ΕΕ: ΗSZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. δια του παρόντος δηλώνει 
ότι η συσκευή (BWX162-2453-7.38) αυτή συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και 
άλλες σχετικές διατάξεις της Οδηγίας 2006/66/ЕK, 2014/30/EΕ.
Αντίγραφο της Δήλωσης Συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται ηλεκτρονικά στη διεύθυνση www.dji.
com/euro-compliance
Διεύθυνση επικοινωνίας στην ΕΕ: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Γερμανία 
ELi vastavuskinnitus Käesolevaga teatab SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD., et see seade 
(BWX162-2453-7.38) on kooskõlas direktiivi 2006/66/EÜ, 2014/30/EL oluliste nõuete ja muude 
asjakohaste sätetega.
ELi vastavusdeklaratsiooni koopia on kättesaadav veebis aadressil www.dji.com/euro-
compliance
Kontaktaadress ELis: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Saksamaa 
Pranešimas dėl atitikties ES reikalavimams Bendrovė „SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD.“ 
tvirtina, kad šis prietaisas (BWX162-2453-7.38) atitinka pagrindinius 2006/66/ЕB, 2014/30/ES 
direktyvos reikalavimus ir kitas susijusias nuostatas.
ES atitikties deklaracijos kopiją galite rasti adresu www.dji.com/euro-compliance
ES kontaktinis adresas: „DJI GmbH“, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany 
(Vokietija) 
ES atbilstības paziņojums: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. ar šo apliecina, ka šī ierīce 
(BWX162-2453-7.38) atbilst direktīvas 2006/66/ЕK, 2014/30/ES pamatprasībām un pārējiem 
būtiskiem nosacījumiem.
ES atbilstības deklarācijas kopija pieejama tiešsaistē vietnē www.dji.com/euro-compliance
ES kontaktadrese: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Vācija 
EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. ilmoittaa täten, 
että tämä laite (BWX162-2453-7.38) on direktiivin 2006/66/ЕС, 2014/30/EU olennaisten 
vaatimusten ja sen muiden asiaankuuluvien ehtojen mukainen.
Kopio EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta on saatavana verkossa osoitteessa www.dji.
com/euro-compliance
Yhteystiedot EU:ssa: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany 
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Environmentally friendly disposal
Old electrical appliances must not be disposed of together with the residual waste, but have to 
be disposed of separately. The disposal at the communal collecting point via private persons is 
for free. The owner of old appliances is responsible to bring the appliances to these collecting 
points or to similar collection points. With this little personal effort, you contribute to recycle 
valuable raw materials and the treatment of toxic substances.
Umweltfreundliche Entsorgung
Dies ist das Symbol für die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikgeräten. 
Elektroaltgeräte dürfen nicht zusammen mit dem Restmüll entsorgt werden (einschließlich 
Batterien, Akkus und Lampen), sondern müssen separat entsorgt werden. Die Entsorgung 
an der kommunalen Sammelstelle durch Privatpersonen oder an den von Händlern oder 
Herstellern eingerichteten Sammelstellen ist kostenlos. Der Besitzer von Altgeräten ist dafür 
verantwortlich, die persönlichen oder vertraulichen Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten 
zu löschen und die Geräte zu diesen oder ähnlichen Sammelstellen zu bringen. Die Händler 
sind verpflichtet, Elektroaltgeräte für dich kostenlos zurückzunehmen. Durch diesen geringen 
Aufwand kannst du zur Wiederverwertung von wertvollen Rohmaterialien beitragen und dafür 
sorgen, dass umweltschädliche und giftige Substanzen ordnungsgemäß unschädlich gemacht 
werden.
Tratamiento de residuos responsable con el medio ambiente
Los aparatos eléctricos viejos no pueden desecharse junto con los residuos orgánicos, sino 
que deben ser desechados por separado. Existen puntos limpios donde los ciudadanos 
pueden dejar estos aparatos gratis. El propietario de los aparatos viejos es responsable de 
llevarlos a estos puntos limpios o similares puntos de recogida. Con este pequeño esfuerzo 
estás contribuyendo a reciclar valiosas materias primas y al tratamiento de residuos tóxicos.
Mise au rebut écologique
Les appareils électriques usagés ne doivent pas être éliminés avec les déchets résiduels. 
Ils doivent être éliminés séparément. La mise au rebut au point de collecte municipal par 
l'intermédiaire de particuliers est gratuite. Il incombe au propriétaire des appareils usagés de 
les apporter à ces points de collecte ou à des points de collecte similaires. Avec ce petit effort 
personnel, vous contribuez au recyclage de matières premières précieuses et au traitement 
des substances toxiques.
Smaltimento ecologico
I vecchi dispositivi elettrici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti residui, ma devono essere 
smaltiti separatamente. Lo smaltimento da parte di soggetti privati presso i punti di raccolta 
pubblici è gratis. È responsabilità del proprietario dei vecchi dispositivi portarli presso tali punti di 
raccolta o punti di raccolta analoghi. Grazie a questo piccolo impegno personale contribuirete 
al riciclo di materie prime preziose e al corretto trattamento di sostanze tossiche.
Milieuvriendelijk afvoeren
Oude elektrische apparaten mogen niet worden weggegooid samen met het restafval, maar 
moeten afzonderlijk worden afgevoerd. Afvoeren via het gemeentelijke inzamelpunt is gratis 
voor particulieren. De eigenaar van oude toestellen is verantwoordelijk voor het inleveren van 
de apparaten op deze of vergelijkbare inzamelpunten. Met deze kleine persoonlijke inspanning 
lever je een bijdrage aan de recycling van waardevolle grondstoffen en de verwerking van giftige 
stoffen.
Eliminação ecológica
Os aparelhos elétricos antigos não podem ser eliminados juntamente com os materiais 
residuais. Têm de ser eliminados separadamente. A eliminação no ponto de recolha público 
através de entidades particulares é gratuita. É da responsabilidade do proprietário de aparelhos 
antigos levá-los a estes pontos de recolha ou a pontos de recolha semelhantes. Com este 
pequeno esforço pessoal, contribui para a reciclagem de matérias-primas úteis e para o 
tratamento de substâncias tóxicas.
Изхвърляне с оглед опазване на околната среда
Старите електрически уреди не трябва да се изхвърлят заедно с битовите отпадъци, 
а отделно. Изхвърлянето в общинския пункт за събиране на отпадъци от частни лица 
е безплатно. Собственикът на старите уреди е отговорен за пренасянето на уредите 

DJITM Mini 3 Pro-tweeweg-oplaadhub (afbeelding A)
1. Statuslampjes: De statuslampjes geven gedurende drie seconden batterijniveaus 

weer nadat de batterijen in de oplaadhub zijn geplaatst. De leds in een array 
knipperen achtereenvolgens tijdens het opladen en worden groen nadat de 
bijbehorende batterij volledig is opgeladen.

2. Functieknop: druk erop om het batterijniveau te controleren. Wanneer zowel 
de intelligent flight battery als een extern apparaat zijn aangesloten voor het 
opladen, wordt de accu eerder opgeladen dan het externe apparaat. Houd 
de functieknop op de oplaadhub gedurende twee seconden ingedrukt om de 
laadprioriteit te veranderen.

 Plaats de oplaadhub vóór gebruik op een vlakke en stabiele ondergrond. 
Zorg ervoor dat het apparaat goed geïsoleerd is, om brandgevaar te 
voorkomen.

 De metalen klemmen van de oplaadhub NIET AANRAKEN. Reinig de 
metalen klemmen met een schone, droge doek als er vuil zichtbaar is.

Ga naar https://www.dji.com/mini-3-pro/downloads of https://www.dji.com/mini-
3/downloads om de gebruikershandleiding te raadplegen voor meer informatie.

Technische gegevens
Modelnummer CHX162-30
Ondersteunde lader USB-lader
Ingang (USB-C) 5 V  3 A, 9 V  3 A, 12 V  3 A
Uitgang (USB) 5 V  2 A
Bedrijfstemperatuur 5 tot 40 °C

DJI Mini 3 propellers (afbeelding B)

 Monteer de gemarkeerde propellers op gemarkeerde motoren en 
ongemarkeerde propellers op ongemarkeerde motoren.

 Gebruik de schroevendraaier die in de droneverpakking is meegeleverd 
om de schroeven te verwijderen en te monteren. Ongeschikte 
schroevendraaiers kunnen de schroeven beschadigen.

 Gebruik voor de montage de nieuwe schroeven die bij de propellers 
zijn meegeleverd. Oude schroeven NIET OPNIEUW GEBRUIKEN.

 Gebruik twee propellers uit dezelfde verpakking. Propellers uit andere 
verpakkingen NIET DOOR ELKAAR GEBRUIKEN.

DJI Mini 3 Pro Intelligent Flight Battery
Technische gegevens
Modelnummer BWX162-2453-7,38
Capaciteit 2453 mAh
Laadtemperatuur 5 tot 40 °C

NL
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部件名称

有害物质

铅
(Pb)

汞
(Hg)

镉
(Cd)

六价铬
(Cr+6)

多溴联苯
(PBB)

多溴二苯醚
(PBDE)

线路板 × ○ ○ ○ ○ ○

外壳 × ○ ○ ○ ○ ○

金属部件
（铜合金）

× ○ ○ ○ ○ ○

内部线材 × ○ ○ ○ ○ ○

其他配件 × ○ ○ ○ ○ ○

本表格依据 SJ/T 11364 的规定编制。
○：表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T 26572 规定的限量

要求以下。
×：表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 GB/T 26572 规定

的限量要求。( 产品符合欧盟 ROHS 指令环保要求 )

EU Compliance Statement: SZ DJI TECHNOLOGY CO.,LTD. hereby declares that this 
device (BWX162-2453-7.38) is in compliance with the essential requirements and other 
relevant provisions of the Directive 2006/66/EC,2014/30/EU
A copy of the EU Declaration of Conformity is available online at www.dji.com/euro-compliance
EU contact address: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany 
GB Compliance Statement: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. hereby declares that this 
device (BWX162-2453-7.38) is in compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of The Batteries and Accumulators (Placing on the Market) Regulations 2008 (as 
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (as amended)
A copy of the GB Declaration of Conformity is available online at www.dji.com/euro-
compliance.
Declaración de cumplimiento UE: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. por la presente 
declara que este dispositivo (BWX162-2453-7.38) cumple los requisitos básicos y el resto de 
provisiones relevantes de la Directiva 2006/66/CE,2014/30/EU.    
Hay disponible online una copia de la Declaración de conformidad UE en www.dji.com/euro-
compliance
Dirección de contacto de la UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany
EU-verklaring van overeenstemming: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. verklaart hierbij 
dat dit apparaat (BWX162-2453-7.38) voldoet aan de essentiële vereisten en andere relevante 
bepalingen van Richtlijn 2006/66/EG,2014/30/EU.
De EU-verklaring van overeenstemming is online beschikbaar op  www.dji.com/euro-
compliance
Contactadres EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany
Declaração de conformidade da UE: A SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. declara, através 
deste documento, que este dispositivo (BWX162-2453-7.38) está em conformidade com os 
requisitos essenciais e outras disposições relevantes da Diretiva 2006/66/CE, 2014/30/EU.
Existe uma cópia da Declaração de conformidade da UE disponível online em www.dji.com/
euro-compliance
Endereço de contacto na UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany
Dichiarazione di conformità UE: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. dichiara che il presente 
dispositivo (BWX162-2453-7.38) è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni 
rilevanti della direttiva 2006/66/CE,2014/30/EU.
Una copia della dichiarazione di conformità UE è disponibile online all'indirizzo Web www.dji.
com/euro-compliance
Indirizzo di contatto UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany
Déclaration de conformité UE : Par la présente, SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD déclare 
que cet appareil (BWX162-2453-7.38) est conforme aux principales exigences et autres 
clauses pertinentes de la directive européenne 2006/66/CE,2014/30/EU.

DJITM Mini 3 Pro: многофункциональный зарядный 
концентратор (Рисунок A)

1. Светодиодные индикаторы состояния: светодиодные индикаторы 
состояния отобразят уровень заряда аккумулятора в течение трех секунд 
после установки аккумуляторов в зарядный концентратор. Во время 
зарядки светодиоды в массиве последовательно мигают, а после полной 
зарядки соответствующего аккумулятора начинают непрерывно гореть 
зеленым цветом.

2. Кнопка функций: нажмите для проверки уровня заряда аккумулятора. 
Если для зарядки подключены аккумулятор Intelligent Flight Battery и внешнее 
устройство, аккумулятор будет заряжаться раньше внешнего устройства. 
Нажмите и удерживайте кнопку функций в течение двух секунд, чтобы 
изменить приоритет зарядки.

	 Зарядный концентратор во время использования должен 
находиться на ровной и устойчивой поверхности. Убедитесь, что 
устройство надежно изолировано для предотвращения опасности 
возгорания.
	 НЕ касайтесь металлических контактов на концентраторе. При 

наличии налета очистите металлические контакты чистой сухой 
тканью.

Посетите страницу https://www.dji.com/mini-3-pro/downloads или https://www.
dji.com/mini-3/downloads и ознакомьтесь с руководством пользователя для 
получения дополнительной информации.

Технические характеристики
Номер модели CHX162-30
Поддерживаемое зарядное 
устройство

Зарядное устройство, поддерживающее 
протокол передачи питания USB

Вход (USB-C) 5 В  3 A, 9 В  3 A, 12 В  3 A
Выход (USB) 5 V  2 A
Диапазон рабочих температур от 5 до 40 °C

Пропеллеры DJI Mini 3 (Рисунок B)

	 Устанавливайте пропеллеры с маркировкой на лучи с 
маркировкой, а пропеллеры без маркировки — на лучи без 
маркировки.
	 Для снятия и установки винтов используйте отвертку, входящую в 

комплект поставки дрона. Неподходящие отвертки могут повредить 
винты.
	 При установке используйте новые винты, поставляемые вместе с 

пропеллерами. НЕ используйте старые винты повторно.
	 Используйте два пропеллера из одной упаковки. НЕ используйте 

пропеллеры из одной упаковки с пропеллерами из другой.

DJI Mini 3 Pro: аккумулятор Intelligent Flight Battery
Технические характеристики
Номер модели BWX162-2453-7.38
Емкость 2453 мА·ч
Диапазон температур зарядки от 5 до 40 °C

RU
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Tá coip de Dhearbhú Comhréireachta an AE ar fáil ar líne ag www.dji.com/euro-compliance
Seoladh teagmhála san AE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany 
Dikjarazzjoni ta’ Konformità tal-UE: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. hawnhekk tiddikjara 
li dan l-apparat (CHX162-30) huwa konformi mar-rekwiżiti essenzjali u ma’ dispożizzjonijiet 
relevanti oħra tad-Direttiva 2014/30/UE.
Kopja tad-Dikjarazzjoni ta’ Konformità tal-UE hija disponibbli onlajn fis-sit www.dji.com/euro-
compliance
Indirizz ta’ kuntatt tal-UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, il-Ġermanja 
Declarația UE de conformitate: Prin prezenta, SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. declară 
faptul că acest dispozitiv (CHX162-30) este conform cu cerințele esențiale și celelalte 
prevederi relevante ale Directivei 2014/30/UE.
Un exemplar al Declarației UE de conformitate este disponibil online, la adresa www.dji.com/
euro-compliance
Adresa de contact pentru UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germania 
Izjava EU o skladnosti: Družba SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. izjavlja, da ta naprava 
(CHX162-30) ustreza osnovnim zahtevam in drugim ustreznim določbam Direktive 2014/30/
EU.
Kopija izjave EU o skladnosti je na voljo na spletu na www.dji.com/euro-compliance
Kontaktni naslov EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Nemčija 
EU Izjava o sukladnosti: Tvrtka SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. izjavljuje da je ovaj uređaj 
(CHX162-30) izrađen u skladu s osnovnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama 
Direktive 2014/30/EU.
Kopija EU Izjave o sukladnosti dostupna je na mrežnoj stranici www.dji.com/euro-compliance
Adresa EU kontakta: DJI GmbH, Industriestrasse 12 97618, Niederlauer, Njemačka 
Vyhlásenie o zhode EÚ: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. týmto vyhlasuje, že toto 
zariadenie (CHX162-30) je v zhode so základnými požiadavkami a ďalšími relevantnými 
ustanoveniami smernice 2014/30/EÚ.
Kópia tohto Vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii online na www.dji.com/euro-compliance
Kontaktná adresa v EÚ: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Nemecko 
Deklaracja zgodności UE: Firma SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. niniejszym oświadcza, 
że przedmiotowe urządzenie (CHX162-30) jest zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi 
stosownymi postanowieniami dyrektywy 2014/30/UE.
Kopię deklaracji zgodności UE można znaleźć w Internecie na stronie www.dji.com/euro-
compliance
Adres do kontaktu w UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Niemcy 
EU megfelelőségi nyilatkozat: A SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. ezúton megerősíti, hogy 
ez az eszköz (CHX162-30) megfelel a 2014/30/EU Irányelv alapvető követelményeinek és 
más vonatkozó rendelkezéseinek.
Az EU megfelelőségi nyilatkozat másolata elérhető a www.dji.com/euro-compliance oldalon
EU kapcsolati cím: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Németország 
EU-försäkran om efterlevnad: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. härmed förklarar att 
denna enhet (CHX162-30) uppfyller de väsentliga kraven och andra relevanta bestämmelser i 
direktivet 2014/30/EU.
En kopia av EU-försäkran om efterlevnad finns att tillgå online på adressen www.dji.com/
euro-compliance
Kontaktadress EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Tyskland 
Yfirlýsing um fylgni við reglur ESB: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. lýsir hér með yfir að 
þetta tæki (CHX162-30) hlíti mikilvægum kröfum og öðrum viðeigandi ákvæðum tilskipunar 
2014/30/ESB.
Nálgast má eintak af ESB-samræmisyfirlýsingunni á netinu á www.dji.com/euro-compliance
Heimilisfang ESB-tengiliðar: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany
AB Uygunluk Beyanı: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. bu belge ile bu cihazın (CHX162-
30) temel gerekliliklere ve 2014/30/EU sayılı Direktifin diğer ilgili hükümlerine uygun olduğunu 
beyan eder.
AB Uygunluk Beyanının bir kopyasına www.dji.com/euro-compliance adresinden çevrim içi 
olarak ulaşılabilir
AB için iletişim adresi: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Almanya

AB Uygunluk Beyanı: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. bu belge ile bu cihazın (BWX162-
2453-7.38) temel gerekliliklere ve 2006/66/ЕС, 2014/30/EU sayılı Direktifin diğer ilgili 
hükümlerine uygun olduğunu beyan eder.
AB Uygunluk Beyanının bir kopyasına www.dji.com/euro-compliance adresinden çevrim içi 
olarak ulaşılabilir
AB için iletişim adresi: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Almanya

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr



User Guide
使用说明

使用說明

ユーザーガイド

사용자 가이드

Handbuch
Guía de usuario
Guide de l'utilisateur
Guida per l'utente
Gebruiksaanwijzing
Manual do utilizador
Guia do usuário
Руководство пользователя

v1.2

Fly More Combo

YCBZSS00226502

在线技术支持
WE ARE HERE FOR YOU

微信扫一扫
获取技术支持

Contact 
DJI SUPPORT

 is a trademark of DJI.
USB-C is a registered trademark of USB Implementers Forum.
Copyright © 2022 DJI All Rights Reserved.

This content is subject to change.
Download the latest version from
https://www.dji.com/mini-3



Quick Start Guide
快速入门指南

v1.0



2

1

https://s.dji.com/guide43

DJI Fly App



3

EN	 Charge to activate the Intelligent Flight Battery before 
using for the first time.

CHS	 智能飞行电池首次使用需充电激活。

CHT	 首次使用智慧飛行電池之前須充電及啟用。

ID Isi daya untuk mengaktifkan Baterai 
Penerbangan Cerdas sebelum menggunakannya 
untuk pertama kali.

JP 初めて使用する前に、インテリジェント フライト
バッテリーは、充電してアクティベーションして
ください。

KR 처음 사용하기 전에 , 인텔리전트 플라이트 배터리를 충전
해 활성화해야 합니다 .

MS Caskan untuk mengaktifkan Bateri Penerbangan 
Pintar sebelum menggunakannya untuk kali pertama.

TH ชารจ์เพื่อเปิดใช้งานแบตเตอรีโ่ดรนอัจฉรยิะก่อนใช้งานครัง้แรก

BG Заредете интелигентната полетна батерия, 
преди да я използвате за първи път, за да я 
активирате.

CS Před prvním použitím inteligentní letovou baterii 
nabijte, aby se aktivovala.

DA Oplad for at aktivere Intelligent Flight-batteriet, før 
det bruges første gang.

DE Lade die Intelligent Flight Battery auf, um sie vor 
dem ersten Gebrauch zu aktivieren.

ES Antes de usar la batería de vuelo inteligente por 
primera vez, cárguela para activarla.

EL Φορτίστε για να ενεργοποιήσετε την έξυπνη μπαταρία 
πτήσης πριν την χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά.

Charge to Activate
充电激活



FI Lataa älykäs lentoakku aktivoidaksesi sen ennen 
ensimmäistä käyttökertaa.

FR Rechargez la Batterie de Vol Intelligente pour l’activer 
avant la première utilisation.

HR Napunite pametnu Flight bateriju kako bi je aktivirali 
prije prve uporabe.

HU Az első használat előtt töltse fel az intelligens repülési 
akkumulátort az aktiváláshoz.

IT Ricarica per attivare la Batteria di volo intelligente 
prima di utilizzarla per la prima volta.

NL Laad de Intelligent Flight Battery op vóór het eerste 
gebruik.

NO Lad opp for å aktivere det intelligente flybatteriet før 
du bruker det for første gang.

PL Przed pierwszym użyciem należy w pełni naładować 
inteligentny akumulator lotniczy.

PT Carregue a bateria de voo inteligente para a ativar 
antes da primeira utilização.

PT-BR Carregue para ativar a Bateria de Voo Inteligente 
antes de usá-la pela primeira vez.

RO Încărcați pentru a activa bateria inteligentă de zbor 
înainte de prima utilizare.

RU	 Перед первым использованием аккумулятор 
Intelligent Flight Battery необходимо полностью 
зарядить для его активации.

SV Ladda Intelligent Flight-batteriet för att aktivera det 
innan det används för första gången.

TR Akıllı Uçuş Bataryasını ilk kez kullanmadan önce 
etkinleştirmek için şarj edin.

AR.اشحن لتنشيط بطارية الطيران الذكية قبل استخدامها للمرة الأولى
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EN Check battery level: press once.
	 Power on/off: press, then press and hold.
CHS	 检查电量：短按一次。
	 开机 / 关机：短按一次，再长按 2 秒。
CHT	 檢查電量：短按一次。
	 開機 / 關機：短按一次，再長按 2 秒。
ID Memeriksa tingkat baterai: tekan sekali.
	 Menghidupkan/mematikan: tekan, lalu tekan dan 

tahan.
JP バッテリー残量確認：1 回押す。
	 電源をオン／オフ：1 回押して、長押し。
KR 배터리 잔량 확인 : 한 번 누르기
	 전원 켜기 / 끄기 : 한번 누르고 다시 길게 누르기
MS Periksa tahap bateri: tekan sekali.
	 Hidupkan/matikan kuasa: tekan, kemudian tekan 

dan tahan.
TH ตรวจสอบระดับแบตเตอรี:่ กดหน่ึงครัง้
	 ปุ่มพาวเวอรเ์ปิด/ปิด: กดหน่ึงครัง้ แล้วกดอีกครัง้คา้งไว้

BG Проверка на заряда на батерията: натиснете 
веднъж.

	 Включване/Изключване: натиснете, след това 
натиснете и задръжте.

CS Kontrola stavu baterie: stiskněte jednou.
	 Zapnutí/vypnutí: stiskněte a poté stiskněte a 

podržte.
DA Kontroller batteriniveau: Tryk én gang.
	 Tænd/sluk: Tryk, og tryk derefter igen og hold nede.



AR.للتحقق من مستوى البطارية: اضغط مرة واحدة
للتشغيل/إيقاف التشغيل: اضغط، ثم اضغط مرة أخرى مع الاستمرار.

RU	 Проверить заряд аккумулятора: нажмите один 
раз.

	 Включение/выключение: нажмите, затем 
нажмите еще раз и удерживайте кнопку.

SV Kontrollera batterinivån: tryck en gång.
	 Slå på/av: tryck och håll intryckt.
TR Pil seviyesi kontrolü: Bir kez basın.
	 Açma/kapama: Açma kapama tuşuna basın ve basılı 

tutun.

Mode 2 / 美国手 / 美國手 / Mode 2 / モ ー ド 2 / 모 드 2 / 
Mod 2 / โหมด 2 / Режим 2 / Režim 2 / Mode 2 / Modus 2 /
Modo  2 / Λειτουργία 2 / Tila 2 / Mode  2 / Način 2 /
2. mód / Modalità 2 / Stand 2 / Modus 2 / Tryb 2 / 
Modo 2 / Modo 2 / Modul 2 / Режим  2 / Läge 2 / 
Mod 2 /   2 الوضع
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DJI RC Remote Controller Firmware: v01.02.0200 
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What’s New? 

 Added Panorama. 

 Added support for the propeller guard. 

 Optimized image quality. 

 Optimized focus and exposure. 

 Optimized flight stability. 

 

Notes: 

 Added features require DJI Fly v1.9.0 or later. 

 If update fails, restart aircraft, remote controller, and DJI Fly or DJI Assistant 2 (Consumer Drones Series), 

and retry. 
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1. Flight Environment

 DO NOT use the aircraft in severe weather conditions including heavy wind exceeding 
10.7 m/s, snow, rain, fog, hail, or lightning.

 DO NOT take off from an altitude more than 4,000 m (13,123 ft) above sea level.
 DO NOT fly the aircraft in environments where the temperature is below -10° C (14° F) or 

above 40° C (104° F).
 DO NOT take off from moving objects such as cars, ships, and airplanes.
 DO NOT fly close to reflective surfaces such as water or snow. Otherwise, the vision 

system may be limited.
 When the GNSS signal is weak, fly the aircraft in environments with good lighting and 

visibility. Low ambient light may cause the vision system to work abnormally.
 DO NOT fly the aircraft near areas with magnetic or radio interference, including Wi-Fi 

hotspots, routers, Bluetooth devices, high-voltage lines, large scale power transmission 
stations, radar stations, mobile base stations, and broadcasting towers.

 Be careful when taking off in the desert or from a beach to avoid sand entering the 
aircraft.

 Fly the aircraft in open areas. Buildings, mountains, and trees may block the GNSS 
signal and affect the on-board compass.

2. Flight Operation

 Stay away from rotating propellers and motors.
 Make sure the aircraft batteries, remote controller, and the mobile device are fully charged.
 Be familiar with the selected flight mode and understand all safety functions and warnings. 
 The aircraft does not feature omnidirectional obstacle avoidance. Fly with caution.

 Make sure DJITM Fly and aircraft firmware have been updated to the latest version.
 Land the aircraft in a safe location when there is a low battery or high wind warning.
 Use the remote controller to control the speed and altitude of the aircraft to avoid collisions 

during Return-to-Home.

Safety at a Glance

1
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2. Flugbetrieb

 Halte dich von den rotierenden Propellern und Motoren fern.
 Stell sicher, dass die Akkus für Fluggerät, Fernsteuerung und Mobilgerät vollständig 

geladen sind.
 Du musst mit dem ausgewählten Flugmodus vertraut sein sowie alle Sicherheits- und 

Warnfunktionen kennen und verstehen. 
 Das Fluggerät verfügt nicht über eine omnidirektionale Hindernisvermeidung. Vorsichtig 

fliegen.

 Vergewisser dich, dass die Firmware des Fluggeräts und die DJITM Fly App auf dem 
aktuellen Stand sind.

 Das Fluggerät an einem sicheren Ort landen, wenn eine Warnung wegen niedrigem 
Akkustand oder hoher Windgeschwindigkeit angezeigt wird.

 Mit der Fernsteuerung lässt sich während der automatischen Rückkehr die Geschwindigkeit 
und Flughöhe des Fluggeräts steuern, um eine Kollision zu vermeiden.

3. Hinweis zur Sicherheit des Akkus

 Akkus stets sauber und trocken halten. KEINE Flüssigkeiten in Kontakt mit dem Akku 
kommen lassen. Die Akkus von Feuchtigkeit fernhalten und NICHT draußen im Regen 
liegen lassen. Tauch die Akkus NICHT unter Wasser. Ansonsten kann dies zu einer 
Explosion oder zu einem Brand führen.

 Verwende KEINE Akkus, die nicht von DJI stammen. Es wird empfohlen, Ladegeräte von 
DJI zu verwenden.

 Aufgeblähte, undichte und beschädigte Akkus dürfen KEINESFALLS verwendet werden. 
Es wird empfohlen, sich in solchen Situationen an DJI oder an einen DJI-Vertragshändler 
zu wenden.

 Die Akkus müssen bei einer Temperatur zwischen -10 °C und 40 °C verwendet werden. 
Höhere Temperaturen können eine Explosion oder einen Brand verursachen. Niedrigere 
Temperaturen reduzieren die Leistung des Akkus.

 Zerleg oder durchbohr den Akku NICHT.
 Die Elektrolyte im Akku sind stark ätzend. Wenn Elektrolyte mit Haut oder Augen in 

Kontakt kommen, den betroffenen Bereich sofort mit Wasser gründlich ausspülen, und 
dann unverzüglich einen Arzt aufsuchen.

 Bewahr die Akkus außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren auf. 
 Akkus NICHT nach Abstürzen oder heftigen Stößen verwenden.
 Brennende Akkus müssen mit Wasser, Sand oder einem Trockenpulver-Feuerlöscher 

gelöscht werden.
 Den Akku NICHT sofort nach einem Flug aufladen. Die Akkutemperatur könnte zu hoch sein und 

zu schweren Schäden am Akku führen. Den Akku vor dem Aufladen bis auf Raumtemperatur 
abkühlen lassen. Der Akku sollte in einem Temperaturbereich von 5 °C bis 40 °C aufgeladen 
werden. Die ideale Ladetemperatur liegt zwischen 22 °C und 28 °C. Wird der Akku im idealen 
Temperaturbereich aufgeladen, kann die Lebensdauer des Akkus verlängert werden.

 Den Akku NICHT in die Nähe von offenem Feuer bringen. Lass den Akku an heißen Tagen 
NICHT in der Nähe von Wärmequellen wie Öfen, Heizgeräten oder in einem Fahrzeug liegen. 
Lager den Akku nicht in direktem Sonnenlicht.

 Den Akku NICHT über einen längeren Zeitraum lagern, nachdem er vollständig entladen 
wurde. Andernfalls kann der Akku eine Tiefentladung erleiden und die Akkuzelle irreversibel 
beschädigt werden.

 Wenn ein Akku mit niedrigem Akkustand über einen längeren Zeitraum aufbewahrt 
wurde, geht der Akku in den tiefen Ruhezustand über. Lade den Akku erneut auf, um ihn 
aus dem Ruhezustand zu bringen.

By using this product, you signify that you have read, understand and accept 
the terms and conditions of this guideline and all instructions at  https://www.

dji.com/mini-3. EXCEPT AS EXPRESSLY PROVIDED IN AFTER-SALES SERVICE 
POLICIES AVAILABLE AT (HTTP://WWW.DJI.COM/SERVICE), THE PRODUCT AND ALL 
MATERIALS AND CONTENT AVAILABLE THROUGH THE PRODUCT ARE PROVIDED 
"AS IS" AND ON "AS AVAILABLE BASIS" WITHOUT WARRANTY OR CONDITION OF 
ANY KIND. This product is not intended for children.
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dji.com/mini-3. EXCEPT AS EXPRESSLY PROVIDED IN AFTER-SALES SERVICE 
POLICIES AVAILABLE AT (HTTP://WWW.DJI.COM/SERVICE), THE PRODUCT AND ALL 
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3. Battery Safety Notice

 Keep batteries clean and dry. DO NOT allow liquid to come into contact with the batteries. 
DO NOT leave batteries covered in moisture or out in the rain. DO NOT drop the batteries 
into water. Otherwise, an explosion or fire may occur.

 DO NOT use non-DJI batteries. It is recommended to use DJI chargers.
 DO NOT use swollen, leaking, or damaged batteries. In such situations, contact DJI or a 

DJI authorized dealer.
 The batteries should be used at a temperature between -10° to 40° C (14° to 104° F). 

High temperatures can cause an explosion or fire. Low temperatures will reduce the 
performance of a battery.

 DO NOT disassemble or pierce the battery in any way.
 The electrolytes in the battery are highly corrosive. If any electrolytes come into contact 

with your skin or eyes, immediately wash the affected area with water and seek medical 
support.

 Keep the batteries out of the reach of children and animals. 
 DO NOT use a battery if it is involved in a crash or heavy impact.
 Extinguish any battery fire using water, sand, or a dry powder fire extinguisher.
 DO NOT charge the battery immediately after flight. The battery temperature may be too 

high and may cause serious damage to the battery. Allow the battery to cool down to 
close to room temperature before charging. Charge the battery at a temperature range of 5° 
to 40° C (41° to 104° F). The ideal charging temperature range is 22° to 28° C (72° to 82° F). 
Charging at the ideal temperature range can prolong battery life.

 DO NOT expose the battery to fire. DO NOT leave the battery near heat sources such as a 
furnace, heater, or inside a vehicle on a hot day. Avoid storing the battery in direct sunlight. 

 DO NOT store the battery for an extended period after fully discharging. Otherwise, the 
battery may over-discharge and cause irreparable damage to the battery cell.

 If a battery with a low power level has been stored for an extended period, the battery will 
enter deep hibernation mode. Recharge the battery to bring it out of hibernation.

Specifications
Aircraft (Model: MT3PD)
Operating Temperature -10° to 40° C (14° to 104° F)
O2
Operating Frequency 2.4000-2.4835 GHz, 5.725-5.850 GHz

Transmitter Power (EIRP) 2.4 GHz: <26 dBm (FCC), <20 dBm (CE/SRRC/MIC)
5.8 GHz: <26 dBm (FCC/SRRC), <14 dBm (CE)

Wi-Fi
Protocol 802.11a/b/g/n/ac
Operating Frequency 2.4000-2.4835 GHz, 5.725-5.850 GHz

Transmitter Power (EIRP) 2.4 GHz: <19 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5.8 GHz: <20 dBm (FCC/SRRC), <14 dBm (CE)

Bluetooth 
Protocol Bluetooth 5.2
Operating Frequency 2.4000-2.4835 GHz
Transmitter Power (EIRP) < 8 dBm
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Technische Daten
Fluggerät (Modell: MT3PD)
Betriebstemperatur -10 °C bis 40 °C
O2
Betriebsfrequenz 2,4000-2,4835 GHz; 5,725-5,850 GHz

Strahlungsleistung (EIRP) 2,4 GHz: <26 dBm (FCC), <20 dBm (CE/SRRC/MIC)
5,8 GHz: <26 dBm (FCC/SRRC), <14 dBm (CE)

Wi-Fi
Protokoll 802.11a/b/g/n/ac
Betriebsfrequenz 2,4000-2,4835 GHz; 5,725-5,850 GHz

Strahlungsleistung (EIRP) 2,4 GHz: <19 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5,8 GHz: <20 dBm (FCC/SRRC), <14 dBm (CE)

Bluetooth 
Protokoll Bluetooth 5.2
Betriebsfrequenz 2,4000-2,4835 GHz
Strahlungsleistung (EIRP) <8 dBm
Fernsteuerung DJI RC-N1 (Modell: RC231)
Betriebstemperatur -10 °C bis 40 °C
Betriebsfrequenz 2,4000-2,4835 GHz; 5,725-5,850 GHz

Strahlungsleistung (EIRP) 2,4 GHz: <26 dBm (FCC), <20 dBm (CE/SRRC/MIC)
5,8 GHz: <26 dBm (FCC), <23 dBm (SRRC), <14 dBm (CE)

Intelligent Flight Battery (Modell: BWX162-2453-7.38)
Ladetemperatur 5 °C bis 40 °C
Kapazität 2.453 mAh
Standardspannung 7,38 V

Unterstützte Ladegeräte DJI 30W USB-C Ladegerät
oder eine anderes USB-Power-Delivery-Ladegerät

FR

Sécurité – Aperçu

En utilisant ce produit, vous signifiez que vous avez lu, compris et accepté les 
conditions générales de cette directive et toutes les instructions sur https://

www.dji.com/mini-3. À L’EXCEPTION DE CE QUI A ÉTÉ EXPRESSÉMENT PRÉVU 
DANS LES POLITIQUES DU SERVICE APRÈS-VENTE (DISPONIBLES SUR http://
www.dji.com/service), LE PRODUIT ET TOUS SES MATÉRIAUX, AINSI QUE TOUT LE 
CONTENU DISPONIBLE VIA LE PRODUIT SONT FOURNIS « EN L’ÉTAT » ET « SELON 
DISPONIBILITÉ », SANS GARANTIE NI CONDITION D’AUCUNE SORTE. Ce produit n’est 
pas destiné aux enfants.



Remote Controller DJI RC-N1 (Model: RC231)
Operating Temperature -10° to 40° C (14° to 104° F)
Operating Frequency 2.4000-2.4835 GHz, 5.725-5.850 GHz

Transmitter Power (EIRP) 2.4 GHz: <26 dBm (FCC), <20 dBm (CE/SRRC/MIC)
5.8 GHz: <26 dBm (FCC), <23 dBm (SRRC), <14 dBm (CE)

Intelligent Flight Battery (Model: BWX162-2453-7.38)
Charging Temperature 5° to 40° C (41° to 104° F)
Capacity 2453 mAh
Standard Voltage 7.38 V

Support Charger DJI 30W USB-C Charger
or other USB Power Delivery charger

1.  飞行环境

 请勿在大风（风速 10.7 m/s 以上）、下雪、下雨、雷电、有雾等恶劣天气飞行。

 请勿在海拔 4000 米以上地区起飞。

 请勿在 -10℃以下或 40℃以上环境中飞行。

 请勿在移动的物体表面起飞（例如行进中的汽车、船只）。

 请勿在水面或雪地等镜面反射区域飞行，以保证视觉定位系统正常工作。

 GNSS 信号弱时，请在光照良好的环境中飞行。环境光线暗可能导致视觉系统无法正常
工作。

 请勿在电磁干扰源附近飞行。常见的电磁干扰源包括高压电线、高压输电站、雷达站、移

动电话基站、广播信号塔、Wi-Fi 热点、路由器、蓝牙设备。

 在沙漠、沙滩表面起飞需小心，避免沙尘进入飞行器内部。

 在远离人群的开阔区域飞行，避免建筑物、山体、树林干扰 GNSS 信号及飞行器指南针。

2.  飞行操作

 切勿靠近转动中的螺旋桨或电机。

 确保所有设备的电量充足。

 确保熟悉每种飞行模式。熟悉返航模式下飞行器的行为。

 飞行器不具备全向避障功能，请谨慎飞行。

安全须知

CHS
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1. Environnement de vol

 N’utilisez PAS l’appareil par mauvais temps, notamment en cas de vent violent de plus 
de 10,7 m/s, de neige, de pluie, de brouillard, de grêle ou d’éclairs.

 NE décollez PAS d'une altitude supérieure à 4 000 m (13 123 pi) au-dessus du niveau 
de la mer.

 NE faites PAS voler l’appareil dans des environnements où la température est inférieure 
à -10 °C (14 °F) ou supérieure à 40 °C (104 °F).

 NE faites PAS décoller l’appareil à partir d’objets en mouvement tels que des voitures, 
des bateaux et des avions.

 NE volez PAS à proximité de surfaces réfléchissantes telles que l’eau ou la neige. Sinon, 
le système optique pourrait être entravé.

 Lorsque le signal GNSS est faible, ne pilotez l’appareil que dans des environnements 
bien éclairés et offrant une bonne visibilité. Une faible lumière ambiante peut entraîner 
un fonctionnement anormal du système optique.

 NE faites PAS voler l’appareil à proximité de zones présentant des interférences 
magnétiques ou radio, notamment les points d’accès Wi-Fi, les routeurs, les dispositifs 
Bluetooth, les lignes à haute tension, les grandes centrales électriques, les stations 
radars, les stations de base mobiles et les tours de radiodiffusion.

	 Faites	attention	lorsque	vous	décollez	dans	le	désert	ou	depuis	une	plage	afin	d’éviter	que	
du	sable	ne	pénètre	dans	l’appareil.

	 Faites	voler	 l’appareil	dans	des	zones	dégagées.	Les	bâtiments,	montagnes	et	arbres	
peuvent	bloquer	le	signal	GNSS	et	affecter	le	fonctionnement	du	compas	intégré.

2. Opération de vol

 Tenez-vous à distance des hélices en rotation et des moteurs.
 Assurez-vous que les batteries de l’appareil, de la radiocommande et du dispositif 

mobile sont complètement chargées.
 Familiarisez-vous avec le mode de vol sélectionné et l’ensemble des avertissements et 

fonctions de sécurité. 
 L’appareil ne possède pas l’évitement d’obstacles omnidirectionnel. Pilotez avec 

précaution.

	 Assurez-vous	de	disposer	de	la	dernière	version	de	l’application	DJITM	Fly	et	du	firmware	de	
l’appareil.

	 Faites	atterrir	l’appareil	à	un	endroit	sûr	en	cas	d’avertissement	de	batterie	faible	ou	de	vent	
violent.

	 Contrôlez	la	vitesse	et	l’altitude	de	l’appareil	à	l’aide	de	la	radiocommande	pour	éviter	toute	
collision lors de la procédure Return-to-Home.

3. Avis de sécurité concernant la batterie

 Maintenez les batteries propres et sèches. NE laissez PAS de liquides entrer en contact 
avec les batteries. NE laissez PAS les batteries couvertes d’humidité ou sous la pluie. 
NE laissez PAS tomber les batteries dans l’eau. À défaut, une explosion ou un incendie 
pourrait se produire.

使用本产品前，请您仔细阅读本安全概要、访问 https://www.dji.com/mini-3 阅读
《用户手册》和相关文档。若您未提供飞行记录，DJITM 可能无法分析事故原因，
从而无法向您提供保修等售后服务。使用本产品视为您已经阅读并接受与本产品相

关的全部条款。本产品不适合儿童使用。



Compliance Information
FCC Compliance Notice
Supplier’s Declaration of Conformity
Product name: DJI Mini 3
Model Number: MT3PD
Responsible Party: DJI Technology, Inc.
Responsible Party Address: 201 S. Victory Blvd., Burbank, CA 91502
Website: www.dji.com
We, DJI Technology, Inc., being the responsible party, declares that the above mentioned model 
was tested to demonstrate complying with all applicable FCC rules and regulations.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) This device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation.
Any	changes	or	modifications	not	expressly	approved	by	the	party	responsible	for	compliance	could	
void	the	user’s	authority	to	operate	the	equipment.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio 
or	television	reception,	which	can	be	determined	by	turning	the	equipment	off	and	on,	the	user	 is	
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
— Reorient or relocate the receiving antenna.
— Increase the separation between the equipment and receiver.
—	Connect	the	equipment	 into	an	outlet	on	a	circuit	different	 from	that	to	which	the	receiver	 is	

connected.
— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
RF Exposure Information
The aircraft complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
In order to avoid the possibility of exceeding the FCC radio frequency exposure limits, human 
proximity to the antenna shall not be less than 20cm during normal operation. This transmitter must 
not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
This remote controller complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment.	End	user	must	follow	the	specific	operating	instructions	for	satisfying	RF	exposure	
compliance. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other 
antenna or transmitter.
The portable device is designed to meet the requirements for exposure to radio waves 
established by the Federal Communications Commission (USA). These requirements set a SAR 
limit of 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. The highest SAR value reported under this 
standard	during	product	certification	for	use	when	properly	worn	on	the	body.
ISED Compliance Notice
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science 
and	Economic	Development	Canada’s	 licence-exempt	RSS(s).	Operation	 is	 subject	 to	 the	
following two conditions: (1)This device may not cause interference.(2)This device must accept any 
interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
L’émetteur/récepteur	exempt	de	licence	contenu	dans	le	présent	appareil	est	conforme	aux	CNR	
d’Innovation,	Sciences	et	Développement	économique	Canada	applicables	aux	appareils	 radio	
exempts	de	licence.	L’exploitation	est	autorisée	aux	deux	conditions	suivantes	:(1)L’appareil	ne	doit	
pas	produire	de	brouillage;	(2)L’appareil	doit	accepter	tout	brouillage	radioélectrique	subi,	même	si	
le	brouillage	est	susceptible	d’en	compromettre	le	fonctionnement.
This	equipment	complies	with	RSS‐102	radiation	exposure	 limits	set	 forth	 for	an	uncontrolled	
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm 
between the radiator and your body. This transmitter must not be co-located or operating in 
conjunction with any other antenna or transmitter.
Cet	équipement	est	conforme	aux	 limites	d'exposition	aux	radiations	CNR‐102	établies	pour	un	
environnement non contrôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé avec une distance minimale 
de 20 cm entre le radiateur et votre corps.

Utilizavimas nekenkiant aplinkai
Senų	elektrinių	prietaisų	negalima	 išmesti	kartu	su	buitinėmis	atliekomis;	 juos	būtina	utilizuoti	
atskirai.	Tokių	prietaisų	utilizavimas	per	komunalinius	atliekų	surinkimo	punktus	yra	nemokamas.	
Elektrinių	 prietaisų	 savininkai	 utilizuojamus	prietaisus	privalo	 priduoti	 į	 atitinkamus	 arba	
analogiškus	atliekų	surinkimo	punktus.	Tokiu	būdu,	 įdėdami	nedaug	pastangų,	prisidėsite	prie	
vertingų	medžiagų	perdirbimo	ir	aplinkos	apsaugojimo	nuo	toksinių	medžiagų.
Videi draudzīga atkritumu likvidēšana
Vecas	elektriskās	 ierīces	nedrīkst	 likvidēt	 kopā	ar	pārējiem	atkritumiem,	bet	 tās	 jālikvidē	
atsevišķi.	 Privātpersonām	atkritumu	 likvidēšana	 komunālajā	 savākšanas	 punktā	 ir	 bez	
maksas.	Veco	 ierīču	 īpašnieks	 ir	atbildīgs	par	 ierīču	nogādāšanu	šajos	savākšanas	punktos	
vai	 līdzīgos	savākšanas	punktos.	Ar	šīm	nelielām	personiskajām	pūlēm	 jūs	veicināt	vērtīgu	
izejmateriālu	pārstrādi	un	toksisko	vielu	apstrādi.
Hävittäminen ympäristöystävällisesti
Vanhoja sähkölaitteita ei saa hävittää kaatopaikkajätteen mukana, vaan ne on hävitettävä 
erikseen. Kunnalliseen keräyspisteeseen vieminen on yksityishenkilölle ilmaista. Vanhojen 
laitteiden omistaja vastaa laitteiden toimittamisesta kyseisiin keräyspisteisiin tai vastaaviin. Tällä 
vähäisellä henkilökohtaisella vaivalla edistät omalta osaltasi arvokkaiden raaka-aineiden kierrätystä 
ja myrkyllisten aineiden käsittelyä.
Diúscairt neamhdhíobhálach don chomhshaol
Níor	cheart	seanghléasanna	leictreacha	a	dhiúscairt	 leis	an	dramhaíl	 iarmharach,	ach	caithfear	iad	
a	chur	de	láimh	astu	féin.	Tá	an	diúscairt	ag	an	ionad	bailiúcháin	pobail	ag	daoine	príobháideacha	
saor in aisce. Tá freagracht ar úinéir seanghléasanna na gléasanna a thabhairt chuig na hionaid 
bhailiúcháin sin nó chuig ionaid bhailiúcháin den chineál céanna. Le hiarracht bheag phearsanta mar 
sin,	cuidíonn	tú	le	hamhábhair	luachmhara	a	athchúrsáil	agus	le	substaintí	tocsaineacha	a	chóireáil
Rimi li jirrispetta l-ambjent
L-apparat	elettriku	qadim	ma	għandux	 jintrema	flimkien	ma’	skart	residwu,	 iżda	għandu	jintrema	
b’mod	separat.		Ir-rimi	fil-post	tal-ġbir	komunali	minn	persuni	privati	huwa	b’xejn.	Is-sit	ta’	apparat	
qadim	huwa	responsabbli	biex	 iġib	 l-apparat	f’dawn	il-postijiet	tal-ġbir	 jew	f’postijiet	tal-ġbir	simili.	
B’dan	l-isforz	personali	żgħir,	 inti	tikkontribwixxi	għar-riċiklaġġ	ta’	materja	prima	prezzjuża	u	għat-
trattament	ta’	sustanzi	tossiċi.		
Eliminarea ecologică
Aparatele	electrice	vechi	nu	trebuie	aruncate	odată	cu	deșeurile	 reziduale,	ci	 trebuie	eliminate	
separat.	Eliminarea	 în	cadrul	punctului	de	colectare	 local	de	către	persoane	fizice	este	gratuită.	
Proprietarii de aparate vechi sunt responsabili pentru transportul acestora la respectivele puncte 
de	colectare	sau	 la	alte	puncte	de	colectare	similare.	Prin	acest	efort	personal	nesemnificativ,	
puteți	contribui	la	reciclarea	materiilor	prime	valoroase	și	la	tratarea	substanțelor	toxice.
Okolju prijazno odlaganje
Starih	 električnih	aparatov	ne	 smete	odvreči	 skupaj	 z	ostanki	 odpadkov,	 temveč	 ločeno.	
Odlaganje	na	komunalnem	zbirnem	mestu	 je	za	fizične	osebe	brezplačno.	Lastnik	starih	naprav	
je odgovoren, da jih pripelje do teh ali podobnih zbirnih mest. S tako malo osebnega truda 
prispevate k recikliranju dragocenih surovin in obdelavi strupenih snovi.
Ekološko odlaganje
Stari	električni	uređaji	ne	smiju	se	odlagati	zajedno	s	kućnim	otpadom,	već	 ih	 treba	odlagati	
odvojeno. Odlaganje na komunalnom sabirnom mjestu od strane privatnih osoba je besplatno. 
Vlasnik	starih	uređaja	dužan	je	donijeti	uređaje	do	tih	sabirnih	mjesta	ili	sličnih	sabirnih	mjesta.	Ovim	
malim osobnim naporom doprinosite recikliranju vrijednih sirovina i pravilnoj obradi otrovnih tvari.
Ekologická likvidácia
Staré	elektrospotrebiče	sa	nesmú	likvidovať	spolu	so	zvyškovým	odpadom,	ale	musia	sa	zlikvidovať	
samostatne.	Likvidácia	v	komunálnom	zbernom	mieste	prostredníctvom	súkromných	osôb	 je	
bezplatná.	Majiteľ	starých	spotrebičov	je	zodpovedný	za	prinesenie	spotrebičov	na	tieto	zberné	miesta	
alebo	na	podobné	zberné	miesta.	Týmto	malým	osobným	úsilím	prispievate	k	recyklovaniu	cenných	
surovín	a	spracovaniu	toxických	látok.
Utylizacja przyjazna dla środowiska
Nie	można	usuwać	starych	urządzeń	elektrycznych	wraz	z	pozostałymi	odpadami.	Wymagają	one	
oddzielnej utylizacji. Utylizacja przez osoby prywatne w punkcie zbiórki odpadów komunalnych 
jest	darmowa.	Właściciel	starych	urządzeń	 jest	odpowiedzialny	za	dostarczenie	 ich	do	 takich	
lub	podobnych	punktów	zbiórki.	Zadając	sobie	tak	niewielki	trud,	przyczyniasz	się	do	recyklingu	
cennych	surowców	i	odpowiedniego	postępowania	z	substancjami	toksycznymi.
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Compliance Information
FCC Compliance Notice
Supplier’s Declaration of Conformity
Product name: DJI Mini 3
Model Number: MT3PD
Responsible Party: DJI Technology, Inc.
Responsible Party Address: 201 S. Victory Blvd., Burbank, CA 91502
Website: www.dji.com
We, DJI Technology, Inc., being the responsible party, declares that the above mentioned model 
was tested to demonstrate complying with all applicable FCC rules and regulations.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) This device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation.
Any	changes	or	modifications	not	expressly	approved	by	the	party	responsible	for	compliance	could	
void	the	user’s	authority	to	operate	the	equipment.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio 
or	television	reception,	which	can	be	determined	by	turning	the	equipment	off	and	on,	the	user	 is	
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
— Reorient or relocate the receiving antenna.
— Increase the separation between the equipment and receiver.
—	Connect	the	equipment	 into	an	outlet	on	a	circuit	different	 from	that	to	which	the	receiver	 is	

connected.
— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
RF Exposure Information
The aircraft complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
In order to avoid the possibility of exceeding the FCC radio frequency exposure limits, human 
proximity to the antenna shall not be less than 20cm during normal operation. This transmitter must 
not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
This remote controller complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment.	End	user	must	follow	the	specific	operating	instructions	for	satisfying	RF	exposure	
compliance. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other 
antenna or transmitter.
The portable device is designed to meet the requirements for exposure to radio waves 
established by the Federal Communications Commission (USA). These requirements set a SAR 
limit of 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. The highest SAR value reported under this 
standard	during	product	certification	for	use	when	properly	worn	on	the	body.
ISED Compliance Notice
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science 
and	Economic	Development	Canada’s	 licence-exempt	RSS(s).	Operation	 is	 subject	 to	 the	
following two conditions: (1)This device may not cause interference.(2)This device must accept any 
interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
L’émetteur/récepteur	exempt	de	licence	contenu	dans	le	présent	appareil	est	conforme	aux	CNR	
d’Innovation,	Sciences	et	Développement	économique	Canada	applicables	aux	appareils	 radio	
exempts	de	licence.	L’exploitation	est	autorisée	aux	deux	conditions	suivantes	:(1)L’appareil	ne	doit	
pas	produire	de	brouillage;	(2)L’appareil	doit	accepter	tout	brouillage	radioélectrique	subi,	même	si	
le	brouillage	est	susceptible	d’en	compromettre	le	fonctionnement.
This	equipment	complies	with	RSS‐102	radiation	exposure	 limits	set	 forth	 for	an	uncontrolled	
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm 
between the radiator and your body. This transmitter must not be co-located or operating in 
conjunction with any other antenna or transmitter.
Cet	équipement	est	conforme	aux	 limites	d'exposition	aux	radiations	CNR‐102	établies	pour	un	
environnement non contrôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé avec une distance minimale 
de 20 cm entre le radiateur et votre corps.

Utilizavimas nekenkiant aplinkai
Senų	elektrinių	prietaisų	negalima	 išmesti	kartu	su	buitinėmis	atliekomis;	 juos	būtina	utilizuoti	
atskirai.	Tokių	prietaisų	utilizavimas	per	komunalinius	atliekų	surinkimo	punktus	yra	nemokamas.	
Elektrinių	 prietaisų	 savininkai	 utilizuojamus	prietaisus	privalo	 priduoti	 į	 atitinkamus	 arba	
analogiškus	atliekų	surinkimo	punktus.	Tokiu	būdu,	 įdėdami	nedaug	pastangų,	prisidėsite	prie	
vertingų	medžiagų	perdirbimo	ir	aplinkos	apsaugojimo	nuo	toksinių	medžiagų.
Videi draudzīga atkritumu likvidēšana
Vecas	elektriskās	 ierīces	nedrīkst	 likvidēt	 kopā	ar	pārējiem	atkritumiem,	bet	 tās	 jālikvidē	
atsevišķi.	 Privātpersonām	atkritumu	 likvidēšana	 komunālajā	 savākšanas	 punktā	 ir	 bez	
maksas.	Veco	 ierīču	 īpašnieks	 ir	atbildīgs	par	 ierīču	nogādāšanu	šajos	savākšanas	punktos	
vai	 līdzīgos	savākšanas	punktos.	Ar	šīm	nelielām	personiskajām	pūlēm	 jūs	veicināt	vērtīgu	
izejmateriālu	pārstrādi	un	toksisko	vielu	apstrādi.
Hävittäminen ympäristöystävällisesti
Vanhoja sähkölaitteita ei saa hävittää kaatopaikkajätteen mukana, vaan ne on hävitettävä 
erikseen. Kunnalliseen keräyspisteeseen vieminen on yksityishenkilölle ilmaista. Vanhojen 
laitteiden omistaja vastaa laitteiden toimittamisesta kyseisiin keräyspisteisiin tai vastaaviin. Tällä 
vähäisellä henkilökohtaisella vaivalla edistät omalta osaltasi arvokkaiden raaka-aineiden kierrätystä 
ja myrkyllisten aineiden käsittelyä.
Diúscairt neamhdhíobhálach don chomhshaol
Níor	cheart	seanghléasanna	leictreacha	a	dhiúscairt	 leis	an	dramhaíl	 iarmharach,	ach	caithfear	iad	
a	chur	de	láimh	astu	féin.	Tá	an	diúscairt	ag	an	ionad	bailiúcháin	pobail	ag	daoine	príobháideacha	
saor in aisce. Tá freagracht ar úinéir seanghléasanna na gléasanna a thabhairt chuig na hionaid 
bhailiúcháin sin nó chuig ionaid bhailiúcháin den chineál céanna. Le hiarracht bheag phearsanta mar 
sin,	cuidíonn	tú	le	hamhábhair	luachmhara	a	athchúrsáil	agus	le	substaintí	tocsaineacha	a	chóireáil
Rimi li jirrispetta l-ambjent
L-apparat	elettriku	qadim	ma	għandux	 jintrema	flimkien	ma’	skart	residwu,	 iżda	għandu	jintrema	
b’mod	separat.		Ir-rimi	fil-post	tal-ġbir	komunali	minn	persuni	privati	huwa	b’xejn.	Is-sit	ta’	apparat	
qadim	huwa	responsabbli	biex	 iġib	 l-apparat	f’dawn	il-postijiet	tal-ġbir	 jew	f’postijiet	tal-ġbir	simili.	
B’dan	l-isforz	personali	żgħir,	 inti	tikkontribwixxi	għar-riċiklaġġ	ta’	materja	prima	prezzjuża	u	għat-
trattament	ta’	sustanzi	tossiċi.		
Eliminarea ecologică
Aparatele	electrice	vechi	nu	trebuie	aruncate	odată	cu	deșeurile	 reziduale,	ci	 trebuie	eliminate	
separat.	Eliminarea	 în	cadrul	punctului	de	colectare	 local	de	către	persoane	fizice	este	gratuită.	
Proprietarii de aparate vechi sunt responsabili pentru transportul acestora la respectivele puncte 
de	colectare	sau	 la	alte	puncte	de	colectare	similare.	Prin	acest	efort	personal	nesemnificativ,	
puteți	contribui	la	reciclarea	materiilor	prime	valoroase	și	la	tratarea	substanțelor	toxice.
Okolju prijazno odlaganje
Starih	 električnih	aparatov	ne	 smete	odvreči	 skupaj	 z	ostanki	 odpadkov,	 temveč	 ločeno.	
Odlaganje	na	komunalnem	zbirnem	mestu	 je	za	fizične	osebe	brezplačno.	Lastnik	starih	naprav	
je odgovoren, da jih pripelje do teh ali podobnih zbirnih mest. S tako malo osebnega truda 
prispevate k recikliranju dragocenih surovin in obdelavi strupenih snovi.
Ekološko odlaganje
Stari	električni	uređaji	ne	smiju	se	odlagati	zajedno	s	kućnim	otpadom,	već	 ih	 treba	odlagati	
odvojeno. Odlaganje na komunalnom sabirnom mjestu od strane privatnih osoba je besplatno. 
Vlasnik	starih	uređaja	dužan	je	donijeti	uređaje	do	tih	sabirnih	mjesta	ili	sličnih	sabirnih	mjesta.	Ovim	
malim osobnim naporom doprinosite recikliranju vrijednih sirovina i pravilnoj obradi otrovnih tvari.
Ekologická likvidácia
Staré	elektrospotrebiče	sa	nesmú	likvidovať	spolu	so	zvyškovým	odpadom,	ale	musia	sa	zlikvidovať	
samostatne.	Likvidácia	v	komunálnom	zbernom	mieste	prostredníctvom	súkromných	osôb	 je	
bezplatná.	Majiteľ	starých	spotrebičov	je	zodpovedný	za	prinesenie	spotrebičov	na	tieto	zberné	miesta	
alebo	na	podobné	zberné	miesta.	Týmto	malým	osobným	úsilím	prispievate	k	recyklovaniu	cenných	
surovín	a	spracovaniu	toxických	látok.
Utylizacja przyjazna dla środowiska
Nie	można	usuwać	starych	urządzeń	elektrycznych	wraz	z	pozostałymi	odpadami.	Wymagają	one	
oddzielnej utylizacji. Utylizacja przez osoby prywatne w punkcie zbiórki odpadów komunalnych 
jest	darmowa.	Właściciel	starych	urządzeń	 jest	odpowiedzialny	za	dostarczenie	 ich	do	 takich	
lub	podobnych	punktów	zbiórki.	Zadając	sobie	tak	niewielki	trud,	przyczyniasz	się	do	recyklingu	
cennych	surowców	i	odpowiedniego	postępowania	z	substancjami	toksycznymi.
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This equipment complies with ISED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment.	End	user	must	follow	the	specific	operating	instructions	for	satisfying	RF	exposure	
compliance. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other 
antenna or transmitter.The portable device is designed to meet the requirements for exposure to 
radio waves established by the ISED.
These requirements set a SAR limit of 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. The highest 
SAR	value	reported	under	this	standard	during	product	certification	for	use	when	properly	worn	
on the body.
Ces exigences un SAR limite de 1,6 W/kg en moyenne pour un gramme de tissu. La valeur SAR la 
plus	élevée	signalée	en	vertu	de	cette	norme	lors	de	la	certification	de	produit	à	utiliser	lorsqu’il	est	
correctement porté sur le corps.

部件名称

有害物质

铅
(Pb)

汞
(Hg)

镉
(Cd)

六价铬
(Cr+6)

多溴联苯
(PBB)

多溴二苯醚
(PBDE)

线路板 × ○ ○ ○ ○ ○

外壳 × ○ ○ ○ ○ ○

金属部件（铜合金） × ○ ○ ○ ○ ○

内部线材 × ○ ○ ○ ○ ○

其他配件 × ○ ○ ○ ○ ○

本表格依据 SJ/T 11364 的规定编制。
○：表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T 26572 规定的限量要求以下。
×：表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 GB/T 26572 规定的限量要求。( 产品符合

欧盟 ROHS 指令环保要求 )

KC Compliance Notice
“해당무선설비는 운용 중 전파혼신 가능성이 있으므로 인명안전과 관련된 서비스는 할 수 없습니다 .” 

“해당 무선설비는 운용 중 전파혼신 가능성이 있음”

NCC Compliance Notice
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功
率或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發
現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。前述合法通信，指依電信管理
法規定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電
機設備之干擾。

應避免影響附近雷達系統之操作。
高增益指向性天線只得應用於固定式點對點系統。
供遙控無人機類似器材遙控器之使用，應符合目的的事業主管機關有關遙控無人機之管理規定。

EU Compliance Statement: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. hereby declares that this device (DJI 
Mini 3) is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of the Directive 
2014/53/EU.
A copy of the EU Declaration of Conformity is available online at www.dji.com/euro-compliance
EU contact address: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany 
GB Compliance Statement: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. hereby declares that this device 
(DJI Mini 3) is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Radio 
Equipment Regulations 2017.
A copy of the GB Declaration of Conformity is available online at www.dji.com/euro-compliance
Declaración de cumplimiento UE: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. por la presente declara que 
este dispositivo (DJI Mini 3) cumple los requisitos básicos y el resto de provisiones relevantes de la 
Directiva 2014/53/EU. 
Hay disponible online una copia de la Declaración de conformidad UE en www.dji.com/euro-
compliance

Környezetbarát hulladékkezelés
A	 régi	elektromos	készülékeket	nem	szabad	a	nem	szelektíven	gyűjtött	hulladékkal	együtt	
kidobni,	hanem	a	hulladékkezelésüket	elkülönítve	kell	végezni	A	közösségi	gyűjtőpontokon	a	
magánszemélyek ingyenesen leadhatják ezeket. A régi készülékek tulajdonosai felelnek azért, 
hogy	e	készülékeket	ezekre	a	gyűjtőpontokra,	vagy	más	gyűjtőpontokra	elhozzák.	Ezzel	a	kis	
személyes	erőfeszítéssel	Ön	 is	hozzájárul	az	értékes	nyersanyagok	újrahasznosításához	és	a	
mérgező	anyagok	kezeléséhez.
Miljövänlig hantering av avfall
Gamla	elektriska	apparater	 får	 inte	kasseras	tillsammans	med	restavfallet	utan	måste	kasseras	
separat.	Kassering	på	den	 lokala	 insamlingsplatsen	 för	privatpersoner	är	gratis.	Ägaren	av	
gamla apparater ansvarar för att ta apparaterna till dessa insamlingsplatser eller till liknande 
insamlingsplatser.	Med	denna	lilla	personliga	insats	bidrar	du	till	återvinning	av	värdefulla	råvaror	
och hantering av giftiga ämnen.
Umhverfisvæn förgun
Ekki má farga gömlum raftækjum með úrgangsleifum, heldur þarf að farga þeim sérstaklega. 
Förgun á almennum söfnunarstöðum er ókeypis fyrir einstaklinga. Eigandi gamalla tækja ber 
ábyrgð á að koma með tækin á þessa söfnunarstaði eða á svipaða söfnunarstaði. Með þessu litla 
persónulega átaki stuðlar þú að endurvinnslu verðmætra hráefna og meðferð eitrurefna.
Çevre dostu bertaraf
Eski	elektrikli	cihazlar,	diğer	atıklarla	birlikte	bertaraf	edilmemeli,	ayrıca	atılmalıdır.	Özel	kişiler	
aracılığıyla	genel	 toplama	noktasına	bertaraf	 işlemi	ücretsiz	olarak	yapılmaktadır.	Eski	cihazların	
sahibi,	cihazları	bu	toplama	noktalarına	veya	benzer	toplama	noktalarına	getirmekten	sorumludur.	
Bu	az	miktardaki	 kişisel	 çabayla,	değerli	 ham	maddelerin	geri	dönüştürülmesine	ve	 toksik	
maddelerin	işleme	alınmasına	katkıda	bulunmuş	olursunuz.
Thailand Warning message
เครือ่งโทรคมนาคมและอปุกรณ์น้ี มคีวามสอดคลอ้งตามขอ้กำาหนดของ กทช.

Mexico Warning message
“La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que este 
equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar 
cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar su operación no deseada.”
Brazil Warning message 
Informações	sobre	Regulamentação	Estes	equipamentos	estão	certificados	e	homologados	pela	
ANATEL.
Para	maiores	informações,	consulte	o	site	da	ANATEL:	www.anatel.gov.br.
Este	equipamento	não	tem	direito	à	proteção	contra	 interferência	prejudicial	e	não	pode	causar	
interferência em sistemas devidamente autorizados.
Este produto está homologado pela Anatel de acordo com os procedimentos regulamentados para 
avaliação	da	conformidade	de	produtos	para	telecomunicações	e	atende	aos	requisitos	técnicos	
aplicados,	 incluindo	os	limites	de	exposição	da	Taxa	de	Absorção	Específica	referente	a	campos	
elétricos, magnéticos e eletromagnéticos de radiofrequência.
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Kontaktná adresa v EÚ: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Nemecko 
Deklaracja zgodności UE: Firma SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. niniejszym 
oświadcza,	 że	przedmiotowe	urządzenie	 (DJI	Mini	3)	 jest	 zgodne	z	zasadniczymi	
wymogami i innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy 2014/53/UE.
Kopię	deklaracji	zgodności	UE	można	znaleźć	w	Internecie	na	stronie	www.dji.com/euro-
compliance
Adres do kontaktu w UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Niemcy 
EU megfelelőségi nyilatkozat: A	SZ	DJI	TECHNOLOGY	CO.,	LTD.	ezúton	megerősíti,	
hogy	ez	az	eszköz	(DJI	Mini	3)	megfelel	a	2014/53/EU	Irányelv	alapvető	követelményeinek	
és más vonatkozó rendelkezéseinek.
Az	EU	megfelelőségi	nyilatkozat	másolata	elérhető	a	www.dji.com/euro-compliance	
oldalon
EU	kapcsolati	cím:	DJI	GmbH,	Industriestrasse	12,	97618,	Niederlauer,	Németország	
EU-försäkran om efterlevnad: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. härmed förklarar att 
denna enhet (DJI Mini 3) uppfyller de väsentliga kraven och andra relevanta bestämmelser 
i direktivet 2014/53/EU.
En	kopia	av	EU-försäkran	om	efterlevnad	finns	att	tillgå	online	på	adressen	www.dji.com/
euro-compliance
Kontaktadress EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Tyskland 
Yfirlýsing um fylgni við reglur ESB: SZ	DJI	TECHNOLOGY	CO.,	LTD.	lýsir	hér	með	yfir	að	
þetta	tæki	(DJI	Mini	3)	hlíti	mikilvægum	kröfum	og	öðrum	viðeigandi	ákvæðum	tilskipunar	
2014/53/ESB.
Nálgast má eintak af ESB-samræmisyfirlýsingunni á netinu áwww.dji.com/euro-
compliance
Heimilisfang ESB-tengiliðar: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany
AB Uygunluk Beyanı: SZ	DJI	TECHNOLOGY	CO.,	LTD.	bu	belge	ile	bu	cihazın		(DJI	Mini	
3)	temel	gerekliliklere	ve	2014/53/EU	sayılı	Direktifin	diğer	ilgili	hükümlerine	uygun	olduğunu	
beyan eder.
AB	Uygunluk	Beyanının	bir	kopyasına	www.dji.com/euro-compliance	adresinden	çevrim	
içi	olarak	ulaşılabilir
AB	için	iletişim	adresi:	DJI	GmbH,	Industriestrasse	12,	97618,	Niederlauer,	Almanya	

CAUTION: RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE. 
DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS

Environmentally friendly disposal
Old electrical appliances must not be disposed of together with the residual waste, but 
have to be disposed of separately. The disposal at the communal collecting point via private 
persons is for free. The owner of old appliances is responsible to bring the appliances to 
these	collecting	points	or	to	similar	collection	points.	With	this	 little	personal	effort,	you	
contribute to recycle valuable raw materials and the treatment of toxic substances.
Umweltfreundliche Entsorgung
Dies ist das Symbol für die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikgeräten. 
Elektroaltgeräte dürfen nicht zusammen mit dem Restmüll entsorgt werden (einschließlich 
Batterien, Akkus und Lampen), sondern müssen separat entsorgt werden. Die 
Entsorgung an der kommunalen Sammelstelle durch Privatpersonen oder an den von 
Händlern oder Herstellern eingerichteten Sammelstellen ist kostenlos. Der Besitzer 
von Altgeräten ist dafür verantwortlich, die persönlichen oder vertraulichen Daten auf 
den zu entsorgenden Altgeräten zu löschen und die Geräte zu diesen oder ähnlichen 
Sammelstellen	zu	bringen.	Die	Händler	sind	verpflichtet,	Elektroaltgeräte	für	dich	kostenlos	
zurückzunehmen. Durch diesen geringen Aufwand kannst du zur Wiederverwertung von 
wertvollen Rohmaterialien beitragen und dafür sorgen, dass umweltschädliche und giftige 
Substanzen ordnungsgemäß unschädlich gemacht werden.
Tratamiento de residuos responsable con el medio ambiente
Los aparatos eléctricos viejos no pueden desecharse junto con los residuos orgánicos, 
sino que deben ser desechados por separado. Existen puntos limpios donde los 

11

17

	 Будьте	осторожны	при	взлете	в	пустыне	или	на	пляже,	избегайте	попадания	
песка	в	дрон.

	 Используйте	дрон	на	открытом	пространстве.	Здания,	горы	и	деревья	могут	
блокировать	сигнал	спутниковых	систем	позиционирования	и	снижать	
точность	бортового	компаса.

2. Управление полетом

 Не приближайтесь к вращающимся пропеллерам и моторам.
 Убедитесь, что аккумуляторы дрона, пульт управления и мобильное 

устройство полностью заряжены.
 Ознакомьтесь с выбранным режимом полета, всеми функциями системы 

безопасности и предупреждениями. 
 Дрон не оснащен всенаправленным распознаванием препятствий. Будьте 

осторожны в полете.

	 Убедитесь,	 что	 вы	 используете	 последнюю	 версию	 программного	
обеспечения	дрона	и	приложения	DJITM Fly.

	 Выполните	посадку	дрона	в	безопасном	месте	при	низком	уровне	заряда	
аккумулятора	или	предупреждении	о	сильном	ветре.

	 Во	время	возврата	домой	используйте	пульт	для	управления	скоростью	и	
высотой	дрона,	чтобы	предотвращать	столкновения.

3. Безопасность при использовании аккумуляторов

 Держите аккумуляторы в чистоте и сухости. НЕ допускайте контакта 
аккумуляторов с жидкостями. НЕ оставляйте аккумуляторы влажными 
или под дождем. НЕ опускайте аккумуляторы в воду. Это может вызвать 
взрыв или возгорание.

 Используйте ТОЛЬКО аккумуляторы компании DJI. Рекомендуется 
использовать зарядные устройства DJI.

 ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать вздувшиеся, протекающие или поврежденные 
аккумуляторы. В таких ситуациях обращайтесь в компанию DJI или к 
официальному представителю DJI.

 Аккумуляторы следует использовать при температуре от −10 до 40 °C. 
Высокие температуры могут вызвать взрыв или возгорание. Низкие 
температуры снижают производительность аккумулятора.

 НЕ разбирайте и не протыкайте аккумулятор.
 Аккумулятор содержит едкие электролиты. В случае попадания 

электролита на кожу или в глаза необходимо сразу же промыть водой 
пораженную область и обратиться за медицинской помощью.

 Аккумуляторы следует хранить в местах, недоступных для детей и 
домашних животных. 

 НЕ используйте аккумулятор, если он упал или подвергся сильному 
удару.

 В случае возгорания аккумулятор следует тушить водой, песком или 
порошковым огнетушителем.



Compliance Information
FCC Compliance Notice
Supplier’s Declaration of Conformity
Product name: DJI Mini 3
Model Number: MT3PD
Responsible Party: DJI Technology, Inc.
Responsible Party Address: 201 S. Victory Blvd., Burbank, CA 91502
Website: www.dji.com
We, DJI Technology, Inc., being the responsible party, declares that the above mentioned model 
was tested to demonstrate complying with all applicable FCC rules and regulations.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) This device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation.
Any	changes	or	modifications	not	expressly	approved	by	the	party	responsible	for	compliance	could	
void	the	user’s	authority	to	operate	the	equipment.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio 
or	television	reception,	which	can	be	determined	by	turning	the	equipment	off	and	on,	the	user	 is	
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
— Reorient or relocate the receiving antenna.
— Increase the separation between the equipment and receiver.
—	Connect	the	equipment	 into	an	outlet	on	a	circuit	different	 from	that	to	which	the	receiver	 is	

connected.
— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
RF Exposure Information
The aircraft complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
In order to avoid the possibility of exceeding the FCC radio frequency exposure limits, human 
proximity to the antenna shall not be less than 20cm during normal operation. This transmitter must 
not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
This remote controller complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment.	End	user	must	follow	the	specific	operating	instructions	for	satisfying	RF	exposure	
compliance. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other 
antenna or transmitter.
The portable device is designed to meet the requirements for exposure to radio waves 
established by the Federal Communications Commission (USA). These requirements set a SAR 
limit of 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. The highest SAR value reported under this 
standard	during	product	certification	for	use	when	properly	worn	on	the	body.
ISED Compliance Notice
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science 
and	Economic	Development	Canada’s	 licence-exempt	RSS(s).	Operation	 is	 subject	 to	 the	
following two conditions: (1)This device may not cause interference.(2)This device must accept any 
interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
L’émetteur/récepteur	exempt	de	licence	contenu	dans	le	présent	appareil	est	conforme	aux	CNR	
d’Innovation,	Sciences	et	Développement	économique	Canada	applicables	aux	appareils	 radio	
exempts	de	licence.	L’exploitation	est	autorisée	aux	deux	conditions	suivantes	:(1)L’appareil	ne	doit	
pas	produire	de	brouillage;	(2)L’appareil	doit	accepter	tout	brouillage	radioélectrique	subi,	même	si	
le	brouillage	est	susceptible	d’en	compromettre	le	fonctionnement.
This	equipment	complies	with	RSS‐102	radiation	exposure	 limits	set	 forth	 for	an	uncontrolled	
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm 
between the radiator and your body. This transmitter must not be co-located or operating in 
conjunction with any other antenna or transmitter.
Cet	équipement	est	conforme	aux	 limites	d'exposition	aux	radiations	CNR‐102	établies	pour	un	
environnement non contrôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé avec une distance minimale 
de 20 cm entre le radiateur et votre corps.

Utilizavimas nekenkiant aplinkai
Senų	elektrinių	prietaisų	negalima	 išmesti	kartu	su	buitinėmis	atliekomis;	 juos	būtina	utilizuoti	
atskirai.	Tokių	prietaisų	utilizavimas	per	komunalinius	atliekų	surinkimo	punktus	yra	nemokamas.	
Elektrinių	 prietaisų	 savininkai	 utilizuojamus	prietaisus	privalo	 priduoti	 į	 atitinkamus	 arba	
analogiškus	atliekų	surinkimo	punktus.	Tokiu	būdu,	 įdėdami	nedaug	pastangų,	prisidėsite	prie	
vertingų	medžiagų	perdirbimo	ir	aplinkos	apsaugojimo	nuo	toksinių	medžiagų.
Videi draudzīga atkritumu likvidēšana
Vecas	elektriskās	 ierīces	nedrīkst	 likvidēt	 kopā	ar	pārējiem	atkritumiem,	bet	 tās	 jālikvidē	
atsevišķi.	 Privātpersonām	atkritumu	 likvidēšana	 komunālajā	 savākšanas	 punktā	 ir	 bez	
maksas.	Veco	 ierīču	 īpašnieks	 ir	atbildīgs	par	 ierīču	nogādāšanu	šajos	savākšanas	punktos	
vai	 līdzīgos	savākšanas	punktos.	Ar	šīm	nelielām	personiskajām	pūlēm	 jūs	veicināt	vērtīgu	
izejmateriālu	pārstrādi	un	toksisko	vielu	apstrādi.
Hävittäminen ympäristöystävällisesti
Vanhoja sähkölaitteita ei saa hävittää kaatopaikkajätteen mukana, vaan ne on hävitettävä 
erikseen. Kunnalliseen keräyspisteeseen vieminen on yksityishenkilölle ilmaista. Vanhojen 
laitteiden omistaja vastaa laitteiden toimittamisesta kyseisiin keräyspisteisiin tai vastaaviin. Tällä 
vähäisellä henkilökohtaisella vaivalla edistät omalta osaltasi arvokkaiden raaka-aineiden kierrätystä 
ja myrkyllisten aineiden käsittelyä.
Diúscairt neamhdhíobhálach don chomhshaol
Níor	cheart	seanghléasanna	leictreacha	a	dhiúscairt	 leis	an	dramhaíl	 iarmharach,	ach	caithfear	iad	
a	chur	de	láimh	astu	féin.	Tá	an	diúscairt	ag	an	ionad	bailiúcháin	pobail	ag	daoine	príobháideacha	
saor in aisce. Tá freagracht ar úinéir seanghléasanna na gléasanna a thabhairt chuig na hionaid 
bhailiúcháin sin nó chuig ionaid bhailiúcháin den chineál céanna. Le hiarracht bheag phearsanta mar 
sin,	cuidíonn	tú	le	hamhábhair	luachmhara	a	athchúrsáil	agus	le	substaintí	tocsaineacha	a	chóireáil
Rimi li jirrispetta l-ambjent
L-apparat	elettriku	qadim	ma	għandux	 jintrema	flimkien	ma’	skart	residwu,	 iżda	għandu	jintrema	
b’mod	separat.		Ir-rimi	fil-post	tal-ġbir	komunali	minn	persuni	privati	huwa	b’xejn.	Is-sit	ta’	apparat	
qadim	huwa	responsabbli	biex	 iġib	 l-apparat	f’dawn	il-postijiet	tal-ġbir	 jew	f’postijiet	tal-ġbir	simili.	
B’dan	l-isforz	personali	żgħir,	 inti	tikkontribwixxi	għar-riċiklaġġ	ta’	materja	prima	prezzjuża	u	għat-
trattament	ta’	sustanzi	tossiċi.		
Eliminarea ecologică
Aparatele	electrice	vechi	nu	trebuie	aruncate	odată	cu	deșeurile	 reziduale,	ci	 trebuie	eliminate	
separat.	Eliminarea	 în	cadrul	punctului	de	colectare	 local	de	către	persoane	fizice	este	gratuită.	
Proprietarii de aparate vechi sunt responsabili pentru transportul acestora la respectivele puncte 
de	colectare	sau	 la	alte	puncte	de	colectare	similare.	Prin	acest	efort	personal	nesemnificativ,	
puteți	contribui	la	reciclarea	materiilor	prime	valoroase	și	la	tratarea	substanțelor	toxice.
Okolju prijazno odlaganje
Starih	 električnih	aparatov	ne	 smete	odvreči	 skupaj	 z	ostanki	 odpadkov,	 temveč	 ločeno.	
Odlaganje	na	komunalnem	zbirnem	mestu	 je	za	fizične	osebe	brezplačno.	Lastnik	starih	naprav	
je odgovoren, da jih pripelje do teh ali podobnih zbirnih mest. S tako malo osebnega truda 
prispevate k recikliranju dragocenih surovin in obdelavi strupenih snovi.
Ekološko odlaganje
Stari	električni	uređaji	ne	smiju	se	odlagati	zajedno	s	kućnim	otpadom,	već	 ih	 treba	odlagati	
odvojeno. Odlaganje na komunalnom sabirnom mjestu od strane privatnih osoba je besplatno. 
Vlasnik	starih	uređaja	dužan	je	donijeti	uređaje	do	tih	sabirnih	mjesta	ili	sličnih	sabirnih	mjesta.	Ovim	
malim osobnim naporom doprinosite recikliranju vrijednih sirovina i pravilnoj obradi otrovnih tvari.
Ekologická likvidácia
Staré	elektrospotrebiče	sa	nesmú	likvidovať	spolu	so	zvyškovým	odpadom,	ale	musia	sa	zlikvidovať	
samostatne.	Likvidácia	v	komunálnom	zbernom	mieste	prostredníctvom	súkromných	osôb	 je	
bezplatná.	Majiteľ	starých	spotrebičov	je	zodpovedný	za	prinesenie	spotrebičov	na	tieto	zberné	miesta	
alebo	na	podobné	zberné	miesta.	Týmto	malým	osobným	úsilím	prispievate	k	recyklovaniu	cenných	
surovín	a	spracovaniu	toxických	látok.
Utylizacja przyjazna dla środowiska
Nie	można	usuwać	starych	urządzeń	elektrycznych	wraz	z	pozostałymi	odpadami.	Wymagają	one	
oddzielnej utylizacji. Utylizacja przez osoby prywatne w punkcie zbiórki odpadów komunalnych 
jest	darmowa.	Właściciel	starych	urządzeń	 jest	odpowiedzialny	za	dostarczenie	 ich	do	 takich	
lub	podobnych	punktów	zbiórki.	Zadając	sobie	tak	niewielki	trud,	przyczyniasz	się	do	recyklingu	
cennych	surowców	i	odpowiedniego	postępowania	z	substancjami	toksycznymi.
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This equipment complies with ISED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment.	End	user	must	follow	the	specific	operating	instructions	for	satisfying	RF	exposure	
compliance. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other 
antenna or transmitter.The portable device is designed to meet the requirements for exposure to 
radio waves established by the ISED.
These requirements set a SAR limit of 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. The highest 
SAR	value	reported	under	this	standard	during	product	certification	for	use	when	properly	worn	
on the body.
Ces exigences un SAR limite de 1,6 W/kg en moyenne pour un gramme de tissu. La valeur SAR la 
plus	élevée	signalée	en	vertu	de	cette	norme	lors	de	la	certification	de	produit	à	utiliser	lorsqu’il	est	
correctement porté sur le corps.

部件名称

有害物质

铅
(Pb)

汞
(Hg)

镉
(Cd)

六价铬
(Cr+6)

多溴联苯
(PBB)

多溴二苯醚
(PBDE)

线路板 × ○ ○ ○ ○ ○

外壳 × ○ ○ ○ ○ ○

金属部件（铜合金） × ○ ○ ○ ○ ○

内部线材 × ○ ○ ○ ○ ○

其他配件 × ○ ○ ○ ○ ○

本表格依据 SJ/T 11364 的规定编制。
○：表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T 26572 规定的限量要求以下。
×：表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 GB/T 26572 规定的限量要求。( 产品符合

欧盟 ROHS 指令环保要求 )

KC Compliance Notice
“해당무선설비는 운용 중 전파혼신 가능성이 있으므로 인명안전과 관련된 서비스는 할 수 없습니다 .” 

“해당 무선설비는 운용 중 전파혼신 가능성이 있음”

NCC Compliance Notice
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功
率或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發
現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。前述合法通信，指依電信管理
法規定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電
機設備之干擾。

應避免影響附近雷達系統之操作。
高增益指向性天線只得應用於固定式點對點系統。
供遙控無人機類似器材遙控器之使用，應符合目的的事業主管機關有關遙控無人機之管理規定。

EU Compliance Statement: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. hereby declares that this device (DJI 
Mini 3) is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of the Directive 
2014/53/EU.
A copy of the EU Declaration of Conformity is available online at www.dji.com/euro-compliance
EU contact address: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany 
GB Compliance Statement: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. hereby declares that this device 
(DJI Mini 3) is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Radio 
Equipment Regulations 2017.
A copy of the GB Declaration of Conformity is available online at www.dji.com/euro-compliance
Declaración de cumplimiento UE: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. por la presente declara que 
este dispositivo (DJI Mini 3) cumple los requisitos básicos y el resto de provisiones relevantes de la 
Directiva 2014/53/EU. 
Hay disponible online una copia de la Declaración de conformidad UE en www.dji.com/euro-
compliance

Környezetbarát hulladékkezelés
A	 régi	elektromos	készülékeket	nem	szabad	a	nem	szelektíven	gyűjtött	hulladékkal	együtt	
kidobni,	hanem	a	hulladékkezelésüket	elkülönítve	kell	végezni	A	közösségi	gyűjtőpontokon	a	
magánszemélyek ingyenesen leadhatják ezeket. A régi készülékek tulajdonosai felelnek azért, 
hogy	e	készülékeket	ezekre	a	gyűjtőpontokra,	vagy	más	gyűjtőpontokra	elhozzák.	Ezzel	a	kis	
személyes	erőfeszítéssel	Ön	 is	hozzájárul	az	értékes	nyersanyagok	újrahasznosításához	és	a	
mérgező	anyagok	kezeléséhez.
Miljövänlig hantering av avfall
Gamla	elektriska	apparater	 får	 inte	kasseras	tillsammans	med	restavfallet	utan	måste	kasseras	
separat.	Kassering	på	den	 lokala	 insamlingsplatsen	 för	privatpersoner	är	gratis.	Ägaren	av	
gamla apparater ansvarar för att ta apparaterna till dessa insamlingsplatser eller till liknande 
insamlingsplatser.	Med	denna	lilla	personliga	insats	bidrar	du	till	återvinning	av	värdefulla	råvaror	
och hantering av giftiga ämnen.
Umhverfisvæn förgun
Ekki má farga gömlum raftækjum með úrgangsleifum, heldur þarf að farga þeim sérstaklega. 
Förgun á almennum söfnunarstöðum er ókeypis fyrir einstaklinga. Eigandi gamalla tækja ber 
ábyrgð á að koma með tækin á þessa söfnunarstaði eða á svipaða söfnunarstaði. Með þessu litla 
persónulega átaki stuðlar þú að endurvinnslu verðmætra hráefna og meðferð eitrurefna.
Çevre dostu bertaraf
Eski	elektrikli	cihazlar,	diğer	atıklarla	birlikte	bertaraf	edilmemeli,	ayrıca	atılmalıdır.	Özel	kişiler	
aracılığıyla	genel	 toplama	noktasına	bertaraf	 işlemi	ücretsiz	olarak	yapılmaktadır.	Eski	cihazların	
sahibi,	cihazları	bu	toplama	noktalarına	veya	benzer	toplama	noktalarına	getirmekten	sorumludur.	
Bu	az	miktardaki	 kişisel	 çabayla,	değerli	 ham	maddelerin	geri	dönüştürülmesine	ve	 toksik	
maddelerin	işleme	alınmasına	katkıda	bulunmuş	olursunuz.
Thailand Warning message
เครือ่งโทรคมนาคมและอปุกรณ์น้ี มคีวามสอดคลอ้งตามขอ้กำาหนดของ กทช.

Mexico Warning message
“La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que este 
equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar 
cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar su operación no deseada.”
Brazil Warning message 
Informações	sobre	Regulamentação	Estes	equipamentos	estão	certificados	e	homologados	pela	
ANATEL.
Para	maiores	informações,	consulte	o	site	da	ANATEL:	www.anatel.gov.br.
Este	equipamento	não	tem	direito	à	proteção	contra	 interferência	prejudicial	e	não	pode	causar	
interferência em sistemas devidamente autorizados.
Este produto está homologado pela Anatel de acordo com os procedimentos regulamentados para 
avaliação	da	conformidade	de	produtos	para	telecomunicações	e	atende	aos	requisitos	técnicos	
aplicados,	 incluindo	os	limites	de	exposição	da	Taxa	de	Absorção	Específica	referente	a	campos	
elétricos, magnéticos e eletromagnéticos de radiofrequência.
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Japan Flight Safety Rules 

& Tips to Safely Fly Your Drone 

IMPORTANT I 

No flights of unregistered Unmanned Aircraft weighing 100 g or more are allowed 
after June 20, 2022. Please be sure to register your Unmanned Aircraft. 

Also, Unmanned Aircraft of 100 g or more is subject to the control of the Civll 
Aeronautics Act including the scope of the flight permission system from June 20, 2022. 

Unmanned Aircraft Registration 

- Unmanned Aircraft Registration Web Portal 
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism 

https;/ /www .mllt.go.jp/koku/drone/en/ 

Flight Rules on Unmanned Aircraft 

- Flight Rules on Unmanned ,t.ircraft 
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism 

https://www .mlit.go.jp/en/koku/content/0014657 40.pdf 

- Fly Safe 
OJI JAPAN 

https://www.djl.com/jp/flysafe/ 



Detailed information about the law 
Please refer to the official websites of following administrative organs for detailed 
information regarding applicable laws . 

• , Civil Aviation Bureau 
Ministry of Land, Infrastructure, Transport, and Tourism 

- Flight Rules for Unmanned Aircraft (drones, radio-controlled aircraft, etc.) 

You can check the latest information, laws and regulations, license and 
approval application, etc. regarding flight rules for UAVs 

[ Security Bureau 
Metropolitan Police Department 

- Act on Prohibition of Flight of UASs 

You can refer to the latest information and the revision regarding the Act on 
Prohibition of Flight of UASs. 

L Geospatial Information Authority of Japan {"GSI") 
- Maps provided by GSI 

You can check the flight-restricted areas for unmanned aircraft 
using the map. 
In addition, the map indicates the approximate locations of 
restricted areas around airports as well as densely populated 
areas nearby. 

Notes: 
The legal information provided here is not exhaustive and is for reference only. 
Please use your drone(s) safely and legally at your own risk. 

Free Insurance for Drones 
As a privilege of your purchase of a target OJI drone product, a free liability insurance 
is affiliated with your drone. You need to register separately for using the insurance, 
Please contact the following agency for more details and the registration procedure 
of the insurance.*1 

*' Available for only purchased in Japan 

.AE~OENirlV 
AEROENTRY ltd. 
2-28-4 SF, Higashinihon, Chuo-ku, Tokyo, 103-0004 
TEL: 03-6661-9577 FAX: 03-6661-9760 
Email: info@aeroentry.co.jp 

Underwriting Insurance company: 
Mitsui Sumitomo Insurance Co., Ltd. 
Forth Section, Fourth General Sales Department 

For more details, please refer to the AEROENTRY website, 
which is the insurance agent of OJI products. 

https:/ /aeroentry.co.jp/ 

FIND OUT MORE AT WWW.DJ I.COM/JP 

FOLLOW US @DJIJAPAN 
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Prohibited Airspaces for Flight 
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Airspace around airports Airspace around SAR mission 

@ @ " I 

• 1~0 

1 so mJ;(.J:OJ.J:!l! A□-'l'lt!ll& (DID) 
Airspace more than 1 SOm Airspace above densely 

above the ground inhabited districts 

@ ® 
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Airspace around Key Airspace around foreign 

National Facilities diplomatic offices 

® @) 
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Airspace around Airspace around 
Defense-related Facilities Nuclear Sites 
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Tourism "Flight Rules on Unmanned Aircraft" 

mfi~~r.,~t,'f·11lf!'i:f'9 ~ 0~1Ja;;~,1,-,1, 
Flight rules to be observed wherever you are 

0 

Ale. @ DA ER! B 
i,:;,a;,OJfflfilll!l: Mt.i:fflfilill.l: 

Avoid operating drone{s) under Avoid Dangerous flight 
the influence of alcohol 

@ @ 
lilffl<'OJffllTM!l: Elll!91-fflfiOJM!l: 

Flying at night Flying beyond visual Une of sight 

@) @ 
A>IJa:-cOJUOJ!I~ ii Llll!i<'OJfflnOJl,l!l: 

Flying less than 30m away from Flying above event sites 
people, buildings, or structures or venues 

' @ (;) 
J!\:f!ll!l.mOJM!l: 1111'fl!!l'OJl,l!l: 

Transporting hazardous materlals Dropping obJects dunng flight 
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Notes: Violation of these rules may result in fines and Imprisonment by law. 
Regarding - , - , please refer to the website of the Ctvil Aviation 
Bureau, Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism for more , 
details; Regarding - . please refer to the website of Security Bureau for 
more details. 

Les reg/es de la securite aerienne de la france 

Assurer la securite des personnes et des 
autres aeronefs est de votre responsabilite 

Utilisation d'un AERONEF TELEPILOTE 
pour un usage autre que le loisir 
Toute utilisation al.Klessus du terrltolre fra~is. d'un aeronef Civil droAant sans perwme a 
bord pour un usage autre que le kxsir ou la competition est soumcse .ti une reglementation 
d,sponible sur le srte: https;//www.e<Dlogie.gouv.fr/drones-..sages-p,ofessionnels 
Cene reglementatlon se dKline en obligations relatives a rexplortant au telepilote 
et .ti ses competences, a t•aeronef et aux conditions operationnelles et vise 
notamment a garantir la securite des tiers au sol et dans respace aenen. 

Usage d'un AERONEF TELEPILOTE de loisir 
JENE SURVOLE PAS LES PERSONNES 
J'utilise mon aeronef teIepllote en veillant a ne pas mettre en danger les 
personnes et les vehlcules sltues a proxlmit@. 

j! ~:s~:se~~;~~edea;0~~ ~~~;:;;~1~~~~~s~!~:r:~~~:.'e de securite. 

JE RESPECTE LES HAUTEURS MAXI MALES DE VOL 
En dehors des sites d'aeromodelisme autorises, la hauteur max1male 
d'evolution est fide ;\ 120 metres par defaut. Cette hauteur maximale 
d'e\lolutlon est lnferleure aux abords des aerodromes et dans certaines zones 
d'entrainement de !'aviation milltaire pendant leurs hora1res d'activation. 
Je respecte toujours ces hauteurs maximales afin de limiter les risques 
de collision entre mon aeronef teIepilote et un autre aeronef. Avant tout 
vol, je verifie la hauteur maximale autorisee a l'endroit oU je souhalte faire 
manoeuvrer mon aeronef telepilote sur la carte: 
http://www.geoportall.gouv.fr/donnees/restrictions-pour-drones-de-lolslr 
Dans tous les cas, je n'entreprends pas un vol ou f!nterromps un vol en cours 
sl un autre aeronef se trouvei\ proximite. 

JENE PEROS JAMAIS MON Af .ONEr -£l.EPILOTt DE Vl IE M 
PA! lANl .,.. 
Je conserve mon aeronef telepilote a une distance telle qu'II reste facitement 
visible a roeil nu et je le garde a tout instant dans mon champ de vts1on. Les 
vols en immersion (FPV : First Person View) et rutihsation d'aeronefs telepllotes 
suiveurs sont toutefols possibles sous certaines conditions necessltant 
notamment la presence d'une seconde personne pour assurer la secunte. 
Par ailleurs, afln d'assurer la ~urtte des aeronefs volant ;\ basse altitude, comme 
les hellcoptE!res realisant des operations de secours, la reglementatlon lnterdlt 
rutlllsatlon d'aeronefs terepllotes la nuit, meme s'ils sont equlpes de dlsposltlfs 
lumlneux. en de hors de certalns sites craeromodellsme auto rises pour le vol de nuit 

JE NE FAIS PAS VOLER MON AERONEF TELEPILOTE AU·DESSUS DE 
L'ESPACE PUBLIC EN AGGLOMERATION 
En agglomeration, le survol de mon espace prive avec un aeronef telepllote 
sans presence de public est possible sous reserve de respecter une vitesse 
et une hauteur maximale adaptees a renvironnement 1mmedIat (bAtiments, 
arbres, etc.) et permettant de limiter les risques en cas de perte de contrOle. Je 
n'utIhse en aucun cas mon aeroneft!l!pilote au-dessus de respace publlc. 

r JE N' LS 'A: M 1N Al tONEF TELEPILO-.-£ 4. -:IM -
,RODROMES 

Je n'utilise pas mon aeronef telepilote A proximitl! de tout terram d'av1ation 
pouvant accueillir avions, helicopteres planeurs, ULM, etc. Des distances 
mlnimales d'elolgnement sont a respecter et peuvent attelndre 1 O km pour les 
aerodromes les plus importants. Je me renseigne sur la carte: 
http://www.geoportall.gouv.fr/donnees/restrictions-pour-drones-de-loislr 

fl NE SURVOLE PAS .E ;ENSIBLES OU PR( ,E 
Certains sites sensibles ou proteges ainsi que leurs abords sont lnterd1ts de 
survol. II s'agit par exemple des centrales nuclea1res. de terrains m1hta1res ou 
encore de reserves naturelles et pares nationaux. Je me renseigne sur rexist.ence 
de tels sites avant d'entreprendre un vol. Je me renseIgne sur la carte· 
http://www.geoportall.gouv.fr/donnees/restrictions-pour-drones-de-lolsir 

JE RESPECTE LA VIE PRIVEE DES AUTRES. JE NE DlffU',E PAS MES 
PRISES DE VUES SANSL'ACCORD DES PERSONNES CONCERNEES ET JE 
N'EN FAIS PAS UNE UTILISATION COMMERCIALE 
Je ne survole pas une propr!ete prlvee a basse hauteur sans l'accord de son 
proprietaire. Les personnes autour de moi et de mon aeronef 1eIepilote doivent 
!tre lnformees de ce que je fals, en particu1ier si mon aeronef telepilote est 
equipe d'une camera ou de tout autre capteur susceptible d'enreg1strer des 
donnees les concernant. j'informe les personnes presentes, je reponds a leurs 
questions et je respecte leur drolt a la vie privee. Je m'abst,ens d'enreg,strer des 
images permettant de reconnaitre ou identifier les personnes {vtsages, plaques 
d'immatricu\ation. etc.) sans leur autorisaaon. 
Toute diffusion d'image doit faire l'objet d'une autorlsation des personnes 
concernees ou du proprietalre dans le c.as d'un espace p~ (maison, jardin, etc.) 
et doit respecter la legislation en vigueur (notamment la loi n• 78-17 du 6 _ianvter 
1978 relative a Mnformatique, aux fichiers et aux libertes). 
Toute utilisation d'un aeronef teIepllote dent robjectif est racqulsitlon de prises 
de vues destinees ;\ une exploltatlon commerciale ou professlonnelle est 
soumise a des exigences spec1fiques et ne<.essite la detention d'autorisations 
dellvrl?es par la Direction generale de rAviation civile. 

)I _A M_.• 1E M1 >N .-. ; )NEF ,..ELEP1 .art es· 1P1 R 0 1 

E~~L< A 801 P • IPEl TEe CERTAINES ,A 

Si la masse demon aeroner telepllotl? est supl?rieure ou egale a 800 g. Je dois · 
• L'enregistrer sur le site https://alphatango.aviation-clvlle.gouv.fr/; 
• Me former et obtenir une attestation de suivi de formation: 

•soften ligne sur le site https://fox-alphatango.aviation-clvite.gouv.fr/, 
- soit aupres d'une federation dont la formation est reconnue par la DGAC 

• L'equiper d'un dlsposltlf de slgnalement eiearonique ou numerlque. 
Les aeronefs telepllotes de 25 kg ou plus doivent respecter des obligations 
addltlonnelles et notamment !tre immatricules auprE!s de !a Direction generate de 
rAvlation civile. 

JE Vi:RIFIE DAN' QUEL ES CONDITIONS JE SUI' A, IRE POI IR LA 
(A" .. · DE Ci '"Ti ACT v1rt 

Ma responsabllite peut !tre engagee en cas de dommages causes aux autres 
aeronefs, aux personnes et aux biens au sol. Si je n'ai pas contracte d'assurance 
S{)ecifique, Je Yenfie les clauses de mon contrat d'assurance en responsabllite civlle 

et.: c,,c 'Tj .. )EIGNE 
Consulter le guide consacre a raeromodelisme sur le Site de la direction generale 
de t'avlatiOn civile pour plus d'lnformation sur les conditions d'utillsation des 
aeronef'S reIepllotes de loislr 

L\.ltlhsabofl d'un ahonef ttlip1lott darts des conditions dutllisattor1 non confOfTJ1eS aux 
r~es tchcttes pour assurer la skuntt est passible dun an d'empnsonnffllfflt et de 75 
000 euros ctamende en VoMu de ral'tlde L 6232--4 du code des transpons. 
Faire survoler par un atfonef teltp1lotl un,, portion du temt0<re fra~1s en VIOl.aoon 
d'une lnttrdietion de survol est passlble d'une amende de 1 S 000 a 45 000 euros. d'un 
empnsonnement de six mois ii un an et de la confiscation de raeronef ttltpiloti en 
vertu des art>des L 6232·12 et L 6232-13 du code des transport:S 
Pour plus d'lnformat1on rendez-vous sur le site de ki Direction gtnera!e de rAlllilt10n 
clvlle: https:Jlwww.eco~le-aow.fr/politlquestdrones-aeronefs..telepilotes 
Le sJte de la Commission n,itlonale de nnfonnatique et des hbertb est tgalement ul'le 
source cMnformaUon utile. 
CNIL (Commission nationale de l'lnformatlque et des libertts) · www.cnll.fr 
Rtftrences rtglementalrl's: 
Lo! n• 201&1428 du 24 octobre 2016 relatlve au renforcMient de la ~urill de tusage des 
aeronefs ttllpHotes cMls et ses dtcrets et arr~es d'appllcatlon; 
Arr~te du 17 decembre 2015 modlfll relatlf a rutllisatton de respace aer!en par les 
aeronefs qui clrculent sans personne a bord; 
Arr~tt du 17 dtcembre 201 S modlfle relat1f a la conception des atronefs cIvIls qui 
drculent sans personne a bord, aux coodrtions de leur emploi et aux capacttk requises 
des personnes qui les udllsent 

Mlnlst~re de I• Transition lco/oglque 
www.Kologle.gouv.fr 

____ ... 
ic::: 
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Australia Flight Safety Rules 

• Australian Government 

C'hiJ A,iation SafetJ . .\utborit') 

KN®W 
Y©UR 
DR©NE 

TO FIND OUT WHERE YOU CAN AND 
CAN'T FLY, USE A CASA-VERIFIED 

LOCATION-BASED MOBILE OR WEB APP. 

You must not fly your 
drone higher than 
120 metres (400 feet) 

above ground level. 

If yotfre near a 
helicopter landing site 
or smaller aerodrome 
without a control 
tower, you can fly 
your drone within 
5.5 kilometres. If 
you become aware 
of manned aircraft 
nearby, you will have 
to manoeuvre away 
and land your drone 
as quickly and safety as 
possible. 

..... 
~ ffi~ 

You must not fly your 
drone over or near 

an area affecting 
public safety or where 
emergency operations 
are underway. This 
could include situations 
such as a car crash, 
police operations, a fire 
or firefighting efforts or 
search and rescue. 

You must keep 
your drone at least 

30 metres away 
from other people. 

You must not fly over 

or above people or m 

a populous area. This 
could inctude beaches, 
parks, events, or sport 
ovals where there is a 

game in progress 

® 
If you Intend to fly 
your drone for or at 
work (commercially), 
there are extra rules 
you must follow. 
You will also need to 

register your drone 
and get a licence or 
accreditation. 

Respect personal You must only fly one 

privacy. Don't record drone at a time. 
or photograph people 
without their consent-
this may breach other 

laws. 

If your drone weighs 
more than 250 grams, 
you must fly at least 5.5 
kilometres away from 
a controlled airport, 
which generally have a 
control tower at them. 

You must keep your 
drone within visual 

line-of-sight. This 
means always being 
able to see the drone 
with your own eyes 
(rather than through 
a device, screen or 
goggles). 

~G}9iii} 
Remember, you must 
not operate your drone 

in a way that creates 
a hazard to another 
aircraft, person or 

property. 

You muse only fly 
during the day and you 
must not fly through 

cloud or fog. 

I 

H> KNOWYOURORONE.GOVAJ 

New Zealand Flight Safety Rules 

Share The Skies 

Consider others, be responsible // 

Rule #1 
Fly no higher than 120m (400ft) above the ground. 

This keeps your drone below the height of other aircraft. 

Rule #2 
Stay a safe and considerate distance away from people and buildings. 

Don't fly directly over people, unless they say it's OK. 

Rule #3 
Don·t fly over prtvate land, such as farms or houses, unless the owner says it's OK. 

Check with the local council or the Department of Conservation before flying in 
public areas such as parks, beaches and reserves. 

Rule #4 
Keep your drone in sight at all times. 

Fly only in daylight and when the visibility is good - stay clear of fog and cloud. 

Rule #5 
Stay 4 km away from anywhere aircraft are landing or taking off. 

This includes helipads at hospitals and those used by sightseeing aircraft. Be aware 
that controlled airspace around airports extends well beyond the 4 km limit-you 
must have clearance from air traffic control to operate in that area. Don't fly in special 
use airspace. such as low Flying Zones. danger, restricted or Military Operating Areas. 

Rule #6 
It's dangerous to fly drones anywhere other aircraft are operating. 

tf you see another aircraft, stay well clear of it and land immediately. 

No-fly zones 
Know the no-fly zones. 

To see a map of these no-fly zones, or to apply for a clearance to fly your drone within 
controlled airspace, go to: 

airshare.co.nz 

Preflight checklist 
like any pilot. you need to do a preflight check. 

0 Check the tech 
Make sure the battery is fully charged and all drone components are secure 
and undamaged. 

4)<, Scan the land 
Your flying area must be clear of people, animals, or anything that might 
cause problems, such as powerlines. Get permission if you plan to fly over 
people or private property, or stay well away 

<® Eyes on the drone 
You must always be able to see your drone. 
Fly it no higher than 120 m (400 ft) above ground level, and only in daylight, 
avoiding cloud or fog. 

ti5 Check for no-fly zones 
There are many areas you can't fly a drone, such as zones that extend around 
airports. Know where you're allowed to fly, and where you need to ask for 
clearance first. 

'if Be ready to land 
If you see another aircraft. or an emergency situation unfolding. Immediately 
land your drone. 

Training 
Get some training to help you better understand how to fly within the 
group of Civil Aviation Rules known as 'Part 101'. 

If you can't fly your drone according to these rules. you must get an Unmanned 
Aircraft Operator Certificate under 'Part 102·. 

Find more information about how to get that certificate, and a list of approved 
training organisations at: aviation,govt.nz/drones 

For more information about flying your drone 

. aviation.govt.nz/drones 

To contact the CAA for advice 

drones@caa.govt.nz 

See the full rules and variations affecting drones at: aviation.govt.nz/drones 

You must follow the New Zealand Civil Aviation Rules when flying your drone. 
Complying with them can also help you avoid fines or prosecution. 



DJ/ Warranty Information 

@J 
OJI guarantees that warranty service will be provided for this product starting from the 
date of purchase. The product's warranty period depends on the specific component 
type. The warranty period varies and can be up to 12 months (or longer IN'here required 
by local law) for different components. For more Information about the warranty period 
and after.-sales service policy, please visit http://WWW.dJi.com/service/policy. 

"'Warranty policies may vary according to local laws and regulations. 

~ 
ial'AAZ.Slil, DJI :i:■l!Jl1,J!~l9ll.119ilti"'!&J&-O\ilillJllil~. ilillJlllllllwmwt!illl!illilE, "' 
FoJi"'liil&lil-ilJ~HIJ-0-12"i'!'JilillJlll!!l!~l!Bism!lllEll'lil!t<Jllllll. -lJlllllll* 
tt&Wfi::iHd, HloJ http:/lwww.djl.com/service/policy. 

*ilillJilll!lfoJtilllll!~IIBii'.!Jlii>.Jll'Jll/ii"'FoJ• 

@I) 
ia-Sl!l, DJI :i:■l!llllll!l■■ll'liltllliilll!Jtll!lllllilli!. ilill>Jlllllllt!!.IIH'l'/iilliillilE, "' 
FoJl!i/ii&XUf'filJ~E!lJ'li 0-12 lll!'Jll!l>Jllll!!l!Sl!Bii!iflll!!li'll'lil!lllllllll. !!i!iJll!l>Jlllml 
lltll&■!lllilli!~, lllll'Itt http:/lwww.dJl.com/seNice/pollcy, 

* lliHolilll!lfoJl!llelllJJISl!Bii!ifllilil!llillii"'FoJ• 

DJI menjamin bahwa layanan garansi akan diberlkan untuk produk ini sejak tanggal 
pembelian. Masa garansi produk bergamung pada jenls komponen tertentu. Masa garansi 
berbeda-beda dan dapat mencakup 12 bulan (atau lebih lama jika diwajibkan oleh hukum 
setempat) untuk komponen yang berbeda. Untuk lnformasl leblh lanjut tentang masa 
garansi dan keb!jakan lay a nan pumajual, kunjungl http:/lw.wl.dji.com/service/policy. 

• Kebijakan garansl dapat berbeda-beda sesuai dengan undang-undang dan 
peraturan setempat. 

w 
~!1.0:>WiEM/lllal, ■J..Bb'SDL:le'I". 11'1£0:>WiEM/lllt, ffiiEO)lll.MJllJlll<J: 
?1'.111.l:'J, lll:i:c'12b'!'Jc1.l:'J:le'I" (IJ!jtgO:,i;ti;\IC~)fj!<1)Jl!lEIJ'.l;>.,,.,.,,, '!-<OO!J:E 
t;:~1,,,g;9) o iiUIIU::iJ:t.f7"71'-+t-~.A;f.1J1/~1;:-:,1,,,z0Jff1811lfilt, http:// 
www.dji.com/service/policy 7:C::-dl. 'tr.mt:f:1""o 
*ffiiE!!!lElt, ll!ltea:>H · U)a:>l!!lEICJ:'JllfJ:'Jlle'I". 

@] 
DJIE ,1~i!.~-¥E-I ~ Ja!A-OI CII~ ljr,l~EI Ait:1!~■ Jf-S311S.II ~M- .!i1.~ll4Q. lil-821 ~~El 71 
V~ ~~ ¥,§OI IQ,2f ~2.J-~4Cf. f.l~EI 71{.t~ 2t •-&DfCf q~~ !.lCll 1278-i:(~E !!:XI 'd 
OI IQ,2f ~Of~* ~,S)OI ii 'T'- ~e4q_ Jill~EJ ✓lc..t~ A/S A11::1!~ ~~OIi ~~ :Xf-'4!~ ~S!'E: 
http://www.dji.com/service/pollcy OflA1 &t<tlll 'T'- ~eqq_ 

• ~i'JEI '!j~g ~•I 111 'll -.l'!lOft <Q2f Ila/ii * !11.:.~q, 

DJI menjamin bahawa perkhldmatan jaminan akan diberikan untuk produk ini 
bermula darl tarikh pembelian. Tempoh jamlnan produk bergantung kepada 
jenis komponen tertentu. Tempoh jaminan berbeza dan boleh sehingga 12 bulan 
(atau lebih lama jika diperlukan oleh undang-undang tempatan) untuk komponen 
yang berbeza. Untuk maklumat lebih lanjut mengenal tempoh jaminan dan dasar 
perkhidmatan selepas jualan, sila law a ti http://www.djt.com/service/policy. 
• Dasar Jaminan mungkin bert>eza.beza menurut undang--undang dan peraturan setempat 

Dill 
OJI ~uus~riuj1;:,c?Hu!l:nis~uLls:1"ru;fiH~uwaanrunOct\luci5ul'iSu s:U:l:><11n1s{u1..1s,f1uoc>\l 
w~cu'irur'iOu;:,f.,iriuUs:tnnoc>\lcbuUs:n.:iuoOoJu q s:u:1:>c11ms~uL1s:n"u;fitt{uc'f:iuLJs,nuu 
ch,:i ., u1.iuc1nd1\lf1Ult.Jua,u1;:,u,u'if\l<!Oifo 12 Ll'i<>u (H~<>u1unj1\JucnurimJHu1urt.i"!"lu 
rhttua) i'fiH{UD"<>L,!<11Wu1t"irnfiu:>ri"us:u:l:><11ms{uL.ls:r'iuuc1:utuu1umsu!l:n1sHa"\lmsu1u 
n~ru,u:,:lLJr.hu1dfit3u1uci http://www.djl.com/service/pollcy 

• utuu1ums~uL1s:r'iuu1;;,ucmd1\JflultJ01unoHU1Uua:UmJ\lliu?urtu.>f1u 

00 
DJI rapaHrnpa, 4e 3a T03i,, npOAYKT Ll..le 6b,£1e oci,,rypeHO rapaH41-10HHO o6cny:+:eaHe, 
C'-Ll-1TaHo OT ,£1aTaTa Ha 3aK)'nyeaHe. rapaH4i,,oHHl-1AT cpoK Ha np0.£1YKTa 3aei,,rn OT 
KOHKpeTHl-1A rnn KOMnOHeHT. rapaHL..IIIIOHHl-1AT cpoK eap1-1pa 1-1 MO)l(e A.a 6b,£1e AO 12 
Mece1..1a (Wll-1 nO-,£\b/lbr, KoraTO ce Llt31-1CKBa OT MeCTHOTO 3aKOHOAaTe/lCTBO) 3a pa:inw~HL,1 
KOMnoHeHTI.1. 3a nose4e l-1Htf>OpMa41-1A OTHOCHO rapaH41t10HHL151 cpoK l-1 no1u,rr1-11<aTa Ha 

cneAnpo,qa)l(6eHo o6cny:+:eaHe, Mo.mi, noceTeTe http://www.dji.com/service/poUcy. 
* rapaHU,l-10HHIILTe non1-1rnKa MoraT ,qa eapi,,paT B CaOTBeTCTBI/Le C MecTHI/LTe 3aKOHl-1 l-1 

pa3nope,£161-1. 

Spolefnost DJI garantuje, Ze na tento produkt bude ode dne nakupu poskytovana 
zaruCnl sluZba. ZaruCnf doba produktu zavisf na konkretnrm typu komponenty. Zi!iruCnf 
doba se li~i a pro l"Uzne komponenty mUZe byt dlouha af 12 m~fcU (nebo dele, podle 
poiadavl<U mfstnlch zakonll). Vice informacr o ztirufnf do~ a zasadach poprodejnlho 
servisu naleznete na adrese httpJ/www.dji.com/servicetpolicy. 
• Zarufof podminky se mohou Mit v zavislosti na mlstnlch z.tikonech a pFedpisech. 

OJI garanterer, at garantiservice leveres for dette produkt fra k0bsdatoen. Produktets 
garantiperiode afhamger af den speclfikke komponenttype. Garantlperioden 
varlerer og kan vcere op til 12 maneder (eller lcengere, hvls pfikraevet ved lokal 
lov) for forskellige komponenter. For mere Information om garantiperioden og 
eftersalgsservicepolitlkken, se http://www.dji.com/service/pollcy. 

• Garantlpolitikker kan variere afhaengig af lokale love og regulerlnger. 

00 
DJI slchert zu, dass die Garantieleistungen dieses Produkts ab dem Verkaufsdatum 
gi.iltig slnd. Der Garantiezeitraum !st abhangig von der jeweiligen Komponente. 
Der Garantlezeltraum betragt 12 Monate (oder langer, abhangig von Ortlichen 
Gesetzen und Vorschriften). Unterschiedliche Komponenten konnen verschiedene 
Garantlezeltraume aufwelsen. FUr weitere lnformatlonen zu Kundendienst und 
Gewi:ihrleistungsbestlmmungen slehe auch http://www.dji.com/service/pollcy. 

• Die Garantlebestimmungen kOnnen je nach Ortlichen Gesetzen und Vorschnften 
varlleren. 

DJI garantiZa la prestaci6n de servicios asodados a la garantfa de este producto a partlr 
de la fecha de compra. la duraci6n de la garant:la del producto depender.ti del tlpo de 
componente especffico. Esta duraci6n variara entre componentes y puede ser de hasta 
12 meses (o superior sI la normativa local lo requiere). Para mas lnformaci6n sobre el 
periodo de garantla y la polftlca de servicios de posventa, visite http://www.dji.com/ 
service/policy. 

* Las oolftlcas de garantfa pueden variar de acuerdo con las leyes y reglamentos locales. 

QD 
H OJI Eyyu6.tm 6tL Ba naptxa:aL urtr)pEola tyyUrio11c; yta aut6 to npoi6v an6 triv 
riµEpoµrivla ayop6c;. H TIEp[o6oc; EYYlll"]Ol"}c; toU npol6vtoc; E(apnhm an6 tOV nino 
tou ouyKEKplµtvou E~apt~µatoc;. H nEpi.o6oc; EVYUrioric; nouc.lM.Et KOL µnoptl vo dV<ll 
twc; KOL 12 µ~vEc; (~ nEptoo6upo 6tav anaLtcltaL an6 triv tomK~ voµoBEo[a) yi.a 
6LC(j)OpE"tlK0 E(apt~µata. na TIEpLoo6tcpEc; TW')poqiopl.tc; oXE"tLK6. µE t'lV ntplo6o 
EY'f\Jrioric; KOL tr}V noAfnxti µEtayopaotlt«'Jc; E~unriptt11oric;. EnlOK£1jl8E[t[ 'ti"} 6t£u8uvori 
http://www.dji.com/service/pollcy. 

• OL nCWnKtc; EVYUrioric; E.V6Exnm vo &aqitpouv oUµ(9(,,NO µE touc;; tonu<0U<; v6µouc; 
KOlKClVOV1.0µ0tJ<;. 

QO 
DJI takaa, ecta Lima tuote kuuluu takuupalvelun pilriin ostopalvasta alkaen. Tuotteen 
takuuaika maaraytyy osan tyypln mukaan. Takuualka valhtelee Ja on osan mukaan 
enlntaan 12 kuukautta (tai pitempi, jos paikallinen laki edellynaa slta). Usatletoja 
takuuajasta ja asiakaspalvelun ki:lytSnnOlst.li saat osoitteesta http://www.dji.com/ 
service/policy. 

• TakuukaytannOt saattavat valhdella paikallisten lakien Ja si:!.3d0sten mukaan. 

OJI s'engage a fournlr un service de garantie pour ce produit a compter de sa date 
d'achat. La perlode de garantie du produit depend du type de composant spe<ifique. La 
pfrlode de garantle varie et peut aller jusqu'.l! 12 mols (ou plus sl la lol locale rexige) pour 
differents composants. Pour plus d'informatlons sur la periode de garantie et la politlque 
de service apre5-vente, veuillez consulter: http://www.djl.com/serviceJpollcy. 

• Les politlques de garantie peuvent varier selon les lols et reglementations locales. 

~ 
DJI jamCi da le se za ovaj proizvod prufatl jamstvene usluge poi:ev od datuma 
kupnje. Jamstvenl rok proizvoda ovisi o specifiCnoj vrsti komponente. Jamstvent 
rok varira I mofe vrljeditl do 12 mjeseci (iii dulje ako to zahtijeva lokalnl zakon) 
za razlli:lte komponente. Za vi~e informaclja o jamstvenom roku I pravillma 
pretprodajne usluge, posjetite http://www.dji.com/servlce/pollcy. 

• Jamstvene politike mogu se razlikovati ovisno o lokalnlm zakonlma I proplslma. 

[ffiiJ 
A OJI szavatolja, hogy e termekre a v.tis.tirlas napjat6I kezdve garancIaIIs szolgaltat.ist ny(Jjt 
A termekre vonatkoz6 garancla ldlitartama az adott alkatresz tfpus.tit6I fugg. A garancla 
ido5tartama valtoz6 es akar l 2 h6nap is lehet (vagy hosszabb, ha a helyi Jogszab.ilyok 
elo5Irj.ik) a kOIOnbOz,5 alkatreszekre. A garancia id0tartamar6I es az ertekesftest kOVetO 
szolg.iltatas lranyelvelr,5I b6vebben a hctp:/lw.wl.dji.com/service/policyoldalon olvashat 

* A garancl.ira vonatkoz6 lr.inyelvek a helyi jogszabalyokt6I es rendelkezesekt.5I 
ffiggOen v.i!tozhatnak. 

OD 
DJI garantlsce che ii servizio di garanzia sara fornfto per ii prodotto a partire dalla data 
di acqulsto. II pertodo di garanzla per questo prodotto varia relativamente a clascun 
componente e fino alla durata masslma di dodici mesi (o pill, in accordo alle diverse 
regolamentazlonl locall). Per ulterlori lnformazioni sul periodo di garanzia e I termini di 
assistenza post-vendita, consuttare la pagina http://'www.dji.com/service/policy. 

• 1 termini della garanzia potrebbero variare in accordo a leggi e regolamentazlonl local I. 

DJI garandeert dat de garantieservice voor dit product wordt verleend vanaf de datum 
van aankoop, De garantieperlode van het product is afhankelijk van het specifreke 
type component. De garantleperlode varleert en kan oplopen tot 12 maanden (of 
langer lndien vereist door de lokale wetgeving) voor verschlllende componenten. 
Ga naar voor meer lnformatle over de garantieperiode en het after-sales-beleld 
http://www.dji.com/servicetpolicy. 

• Het garantiebeleld kan verschlllen afhankelijk van de plaatselijke wet- en regelgeving. 

DJI garanterer at garantitjenesten dekker dette produktet fra og med kJ"psdato. 
Produktets garantiperiode avhenger av komponenttypen. Garantlperloden varierer opp 
tll 12 mAneder (eller mer dersom dette er pfilagt av lokale lover) for ulike komponenter. 
For mer informasjon om garantlperioden og ettersalgsservice, gA til http://www.djl. 
com/service/policy. 

• Retningslinjer for garantl kan variere I forbindelse med lokale lover og regler. 

00 
DJI gwarantuje, ie serwls gwarancyjny dla tego produktu bi:dzie ~iadc.zony od daty 
zakupu. Okres gwarancjl produktu zaleiy od konkretnego typu podzespoh.i. Okres 
gwarancjt r6zni sii: i moze wynoslt do 12 mlesiecy (lub wii:cej, jesli wymagaj-1 tego lokalne 
przepisy) dla r6inych podzespol6w. Wi~ej informacji na temat okresu gwarancji I zasad 
obsh.Jgi posprzedainej motna znaleU na stronie http:/IINY.w.dji.com/service/poticy. 

• Zasady gwarancjl mog-1 sli: r61:nlC w zaleinOSCI od lokalnych przepis6w i regulacji. 

A DJJ garante que o servl\o de garantla sera fornecido para este produto a partlr 
da data de compra. 0 perlodo de garantla do produto depende do tipo do 
componente especffico. 0 perlodo de garantla varia e pode ser de ate 12 meses 
(ou mais tempo, quando exlgldo pela lel local) para diferentes componentes. Para 
ma!s informa~Oes sobre o perlodo de garantla e a polltica de servi~o p6s-venda, 
visite http://www.djl.com/service/policy. 

• As polfticas de garantia podem varlar de acordo com as leis e os regulamentos locais. 

A DJl garante que servi\O de garantia ser.ti fornecido para este produto a partlr da 
data de compra. 0 perfodo de garantIa do produto dependera do tipo especifico 
de componente. 0 perlodo de garantla varia e pode ser de ate 12 meses (ou 
mals, se exigido por leis locais) para dlferentes componentes. Para obter mais 
informa~Oes sobre o perfodo de garantla e a polftlca de servl~o p6s-venda, 
vislte httpJ/www.dji.com/service/policy. 

• As polfticas de garantia podem variar de acordo com as leis e os regulamentos locais. 

DJI garanteaza ca serviclul de garantie va fi oferit pentru acest produs de la data 
achizitiei. Perioada de garantie a produsului deplnde de tipul de componente. 
Perioada de garantie variaza $i poate sa dureze pana la 12 luni (sau mau mutt in 
cazul in care leglslatla 1ocala prevede acest lucru) in funqle de diferlte componente. 
Pentru ma! multe informatii despre perioada de garantle $1 politlca de servicli post­
v.:inzare, accesati http://www.djl.comtservice/policy. 
• PoUticlle de garantie pot varia in funqie de leglle $1 reglementanle locale. 

00 
KoMnaHl-1$1 DJl 06R3YeTCS1 npeAOCTaBnRTb rapaHTHi-iHoe 06cnyx111eaH111e Hacros:u.4ero 
ycrpo,kTea co AHA ero np1-1o6peTeHll!A. rapaKTIILi'IHbli-i cpoK ycrpoi-icre pa3111-1'-taeTCS1 
Ill 3a8lllCIIIT OT nma KOHKpeTHblX l(OMnOHeHTOB. rapaHTI.1i'IHbLl'I cpoK MO)l(eT AOCTIILraTb 
12 MeCSlu,ee (111 6o11ee, ecn111 3TO npe,qycMaTpl-1BaeTCSI MecTHblM 3al<OHOAaTe/lbCTBOM), 
B 3aBlllCL1MOCTlll OT KOMnOHeHTa. ,AonO/lHMTe/lbHaA 1-1H4>opt.1a4111A O rapaHTIILi'IHOM 
cpoKe III nonMn.11<e nOC11enpoAa)l(HOro rapaHTIIL~Horo o6cny,to,eaH1-1A npeACTaeneHa Ha 
CTpaH&-11..11! http://WWW.djl.com/serviceJpollcy. 

* YC/1081-1$1 npe.AOCTaeneHl-151 rapaHTllll-l MOryT pa3111114aTbOI B 3aBIILCI-IMOCTIIL OT MecTHoro 
3clKOHOA<ITe/lbCTBa. 

[fil 
DJI garanterar att den service som omfattas av garantin kommer att tillhandah.111as 
for den har produkten frfin och med lnkOpsdatum. Produktens garantiperiod beror 
p:i den speciflka komponenttypen. Garantlperioden varierar och kan vara upp till totv 
mfir,ader (eller Iangre om det kra\15 enligt loka! lagstiftning) fOr olika komponenter. Mer 
Information om garantiperloden och policy fOr eftermaricnadsservke finner du pA http:// 
www.dji.com/service/policy. 

• Garantiavtal kan variera I enlfghet med lokala lagar och fOrordningar. 

(ill 
DJI, bu i.irOn i~n satin alma tarihinden ba~ayarak garanti hizmeti saglanacag1rn garanti 
etmektedir. UrUnUn garanti dOnemi sOz konusu bile~en turOne baglld1r. Garanti 
dOnemi d~i~kenlik gOsterir ve farkh bil~nler iQn 12 aya kadar (veya yerel yasalann 
gerektirdigi durumlarda daha uzun) olabillr. Garanti dOnemi ve satJ~ sonrasI hizmet 
politikas1 hakkinda daha fazla bllgf l\ln IOtfen hnp://www.dJl.com/service/policy 
adresini Ziyaret edin. 

• Garanti poHtikalan yerel yasalara ve y6netmelf1dere gore farld1hk gosterebifir. 

@ 
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OJI Products and Australian Consumer Law 

"DJ!" means DJ/ TECHNOLOGY AUSTRALIA PTY. LTD. Addrm: 46 Indian Drlvt, Keysborough, 
V1C3173. 

DJI guarantees that warranty service will be provided for this product starting from the 
date of purchase. The product's warranty period depends on the specific component 
type. The warranty period varies and can be up to 12 months (or longer where required 
by local law) for different components. For more Information about the warranty period 
and after-sales service policy, please 'lislt http://www.djl.com/servlce/pollcy. 

*Warranty policies may vary according to the local laws and regulations. 

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian 
Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and 
compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also 
entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fall to be of acceptable 
quality and the farlure does not amount to a major failure. 

If you order one of our products in Australia, you have legal rights known as 'consumer 
guarantees' which apply for a reasonable time from the date of your purchase until the 
failure becomes apparent and regardless of the manufacturer warranty as provided In the 
OJI After-sales Policy. The manufacturer warranty therein applies in addition to the rights 
you have at law and are not intended to limit, modify or restnct your consumer guarantee 
rigt,ts In any way. 

The cost of labor, materials, diagnostic testing. and retum delivery Is covered by DJI, if under 
the warranty. Under the following conditions during the warranty perlod (for the latest 
update of the warranty period of each product. spare part and accessory, please refer to Oji 
official website: http:/lw.wl.dji.com/service/polky). the manufacturer warranty therein can 
be obtained. 

11. The following conditions must be met for obtaining the manufacturer warranty service: 

• During warranty period, a product is normal used, as intended by the manufacturer. 
• No unauthorized disassembling, modification or Installation has been performed. 
• labels, serial numbers, waterproof mark, false proof mark, etc. show no signs of 

tampering or altering; 
• Valid proof of purchase documents In Australia (tax Invoice, register receipt. order 

number, or bank statement showing the transaction) are available 

2. The manufacturer warranty does not cover the following: 
• Crash or fire damage caused by non-manufacturing factors, including but not 

llm1ted to, pilot errors. 
• Damage caused by unauthorized modification, disassembly, shell opening not In 

accordance with official instructions or manuals. 
• Damage caused by improper installation, Incorrect use or operation not In 

accordance with the official instructions or manuals. 
Damage caused by a non-authorized service provider. 
Damage caused by unauthorized modification of circuits, mismatch or misuse of 
battery and charger. 
Damage caused by flights which did not follow recommended Instruction manuals. 
Damage caused by operation in bad weather (I.e. strong wind, rain, sand/dust storm. 
etc.). 

• Damage caused by operating the product in surrounding environment with 
electromagnetic interference (i.e. a mining areas, close to radio transmission 
towers, high-voltage wires, substations, etc.). 

• Damage caused by operating the product In surrounding environment suffering 
from interference with other wireless devices (i.e. transmlner, video-link, Wl-R 
signals, etc.). 

• Damage caused by operating the product at a weigt,t greater than the safe takeoff 
werght as specified by the instruction manuals. 

• Damage caused by a forced flight when components have aged or been damaged. 
• Damage caused by reliability or compatibility issues when uSing unauthenticated 

third-party parts. 
• Damage caused by operating the product wrth a low charged or defective battery. 
• Uninterrupted or error-free operation of a product. 
• Loss of, or damage to, your data saved in your product. 
• Any software, whether provided with the product or installed subsequently. 
• Failure of, or damage caused by any third party products, including those that DJI 

may provide or Integrated Into the DJI product at your request 
• My technlcal or other support by DJI, such as assistance with "how-to" questions 

and those regarding product set-up and Installation. 
• Products or parts with an altered Identification label or from which the 

identification label has been removed. 

3. Miscellaneous 
• You are responsible for shipping costs for refund, replacement or repair, provided 

always that your product Is confirmed not to be covered under the manufacturer 
warranty by DJI. 

• DJI technical staff will examine the product to identify the responsible party. 
• If a product Is out of the manufacturer warranty or does not belong to any 

manufacturer warranty Issues, DJI will advise you of the cost of repair and retum 
delivery pnor to repair or send back the product. 

• If your product is not covered by the manufacturer warranty, you can still request 
a paid repair service. 

• You can contact DJI at support@dji.com or view our official website for more 
information. 

The futl terms and conditions of the manufacturer warranty are available at 
http://www.dji.com/service/poUcy. 

For information on Australlan consumer laws, please visit Australian consumer law 
website at http://www.consumerlaw.gov.au. 



c/JI is a trademark of OJI. 
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